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	 ตำำ�ราเรื่่�อง “ไวยากรณ์์ไทยเชิิงสื่่�อสาร : การวิิเคราะห์์แนวภาษาศาสตร์์หน้้าที่่�นิิยม 

เชิิงแบบลัักษณ์์” มีีวััตถุุประสงค์์หลัักเพื่่�อใช้้ประกอบการเรีียนการสอนรายวิิชาวจีีวิิภาคและ

วากยสััมพัันธ์์ และหััวข้้อคััดสรรทางวจีีวิิภาคและวากยสััมพัันธ์์ ซึ่่�งเป็็นรายวิิชาเอกบัังคัับใน 

หลัักสููตรศิิลปศาสตรมหาบััณฑิิต หลัักสููตรปรััชญาดุุษฎีีบััณฑิิต สาขาวิิชาภาษาศาสตร์์ และรายวิิชา

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับไวยากรณ์์ไทยในหลัักสููตรปรััชญาดุุษฎีีบััณฑิิต สาขาวิิชาภาษาไทย คณะมนุุษยศาสตร์์ 

มหาวิิทยาลััยนเรศวร โดยพััฒนามาจากเอกสารที่่�ใช้้ประกอบการสอนของผู้้�เขีียนที่่�ใช้้สอนมากว่่า  

20 ปีี นอกจากตำำ�รานี้้�จะใช้้ในการเรีียนการสอนของหลัักสููตรฯ เองแล้้ว นิิสิิต นัักศึึกษา อาจารย์์  

นัักภาษาศาสตร์์ ตลอดจนนัักวิิชาการในศาสตร์์ที่่�เกี่่�ยวข้้องสามารถนำำ�ไปเป็็นแนวทางในการศึึกษา

วิิเคราะห์์ภาษาในประเด็็นที่่�สนใจหรืือใช้้ประโยชน์์ในการเรีียนการสอนต่่อไป 

	ตำ ำ�ราเล่่มนี้้�กล่่าวได้้ว่่าเป็็นการแนะนำำ�ภาษาศาสตร์์แนวหน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์เล่่มแรก

ที่่�เขีียนเป็็นภาษาไทย และเป็็นการวิิเคราะห์์ภาษาไทยทั้้�งภาษาตามแนวภาษาศาสตร์์หน้้าที่่�นิยม 

เชิิงแบบลัักษณ์์เป็็นเล่่มแรก อีีกทั้้�งยัังสอดแทรกผลการศึึกษาวิิจััยทางด้้านภาษาศาสตร์์ภาษาไทย 

และภาษาชาติิพัันธุ์์�ไทอื่่�น ๆ ของผู้้�เขีียนที่่�ได้้สั่่�งสมมากว่่า 20 ปีี โดยนำำ�มาสัังเคราะห์์และอ้้างอิิงไว้้ 

ในแต่่ละบท ซึ่่�งจากการพิิจารณาหน้้าที่่�การสื่่�อสารของภาษาเป็็นสำำ�คััญนี้้�เอง ผู้้�เขีียนจึึงได้้มีีโอกาส 

ค้้นพบและนำำ�เสนอประเภทไวยากรณ์์ใหม่่ ๆ ในภาษาไทยที่่�ไม่่ได้้ปรากฏมาก่่อนในแวดวงการศึึกษา 

ภาษาไทย อย่่างไรก็็ตามแม้้ว่่าผู้้�เขีียนจะอ้้างว่่าตำำ�ราเล่่มนี้้�มีเนื้้�อหาที่่�กว้้างครอบคลุุมทั้้�งภาษา 

และเป็็นฉบัับบุุกเบิิก ผู้้�เขีียนก็็พร้้อมรัับข้้อเสนอแนะจากผู้้�อ่่านทุุกท่่านเพื่่�อนำำ�ไปพิิจารณาปรัับปรุุง

และพััฒนาให้้เกิิดประโยชน์์อย่่างสููงสุุดในโอกาสต่่อไป

					     ศาสตราจารย์์ ดร.อััญชลีี วงศ์์วััฒนา

                                      			     เมษายน 2565



อารัมัภบท

	ตำ ำ�ราเล่ม่นี้้�นำำ�เสนอแนวทางการวิเิคราะห์แ์ละอธิบิายไวยากรณ์์ภาษาไทยในกรอบแนวคิดิ

ภาษาศาสตร์์ปริิชานแนวหนึ่่�งคืือไวยากรณ์์หน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์ (Functional-typological 

Grammar) ของ Talmy Givón (2001) ไวยากรณ์์หน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์เป็็นแนวคิิด 

ที่่�มีีพื้้�นฐานเป็็นบููรณาการจากข้้อมููลที่่�หลากหลาย อัันได้้แก่่ หน้้าที่่�การสื่่�อสาร กระบวนการ 

เชิิงปริิชาน สัังคมวััฒนธรรม และประสาทวิิทยา โดยมีีกระบวนการวิิเคราะห์์ที่่�เน้้นหน้้าที่่�การสื่่�อสาร

เป็็นสำำ�คัญไม่่ยิ่่�งหย่่อนไปกว่่ารููปแบบหรืือโครงสร้้าง มีีการวิิเคราะห์์ที่่�เป็็นทั้้�งในแนวระนาบหรืือ 

เวลาเดีียวกััน (synchronic) และแนวตั้้�งหรืือประวััติิการเปลี่่�ยนแปลง (diachronic) ตลอดจน 

มีีการพิิจารณาภาษาเชิิงแบบลัักษณ์์หรืือการจััดเข้้ากลุ่่�มภาษาโลกเพื่่�อสามารถบอกสถานภาพ 

ของภาษาได้้ 

	ผู้้� เขีียนมีีความเชื่่�อเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าการศึึกษาไวยากรณ์์ภาษาใด ๆ ก็็ตามที่่�พิิจารณาหน้้าที่่� 

ในการสื่่�อสารในปริิบทเป็็นตััวตั้้�งและรููปหรืือโครงสร้้างตามมา จะทำำ�ให้้มีีผลการวิิเคราะห์์ 

ด้้านวากยสััมพัันธ์์ที่่�ครอบคลุุม มีีเหตุุมีีผลที่่�มาที่่�ไป มีีหลัักฐานเชื่่�อถืือได้้ และมีีประโยชน์์แตกต่่าง

งอกเงยออกไปจากงานศึึกษาวิิจััยที่่�พิิจารณาแต่่เพีียงรููปแบบและโครงสร้้างภาษาเท่่านั้้�น เนื่่�องจาก

รูปูภาษาและหน้า้ที่่�ไม่ไ่ด้ม้ีคีวามสัมัพันัธ์ก์ันัเป็น็แบบหนึ่่�งต่อ่หนึ่่�งหรือืหนึ่่�งรูปูหนึ่่�งหน้า้ที่่�โดยอัตัโนมัติัิ 

รููปภาษาหนึ่่�ง ๆ อาจมีีหน้้าที่่�ในการใช้้ภาษามากกว่่าหนึ่่�งหน้้าที่่�เมื่่�อปรากฏในบริิบทที่่�แตกต่่างกัันไป 

หรืือในทางกลัับกัันหน้้าที่่�การใช้้ภาษาหนึ่่�ง ๆ อาจมีีรููปภาษาหลายรููป จึึงอาจทำำ�ให้้เกิิดปััญหา 

ของไวยากรณ์์ที่่�ไม่่ชััดเจนหากพิิจารณาแต่่เพีียงรููปหรืือโครงสร้้าง ยกตััวอย่่างในกรณีีของ 

คำำ�ระบุุเฉพาะ นี้้� นั้้�น หรืือ นี่่� นั่่�น ที่่�การศึึกษาที่่�ผ่่านมาแสดงไว้้แต่่เพีียงเป็็นการชี้้�เฉพาะให้้กัับ 

คำำ�นามเท่่านั้้�น เช่่น บ้้านหลัังนี้้� คนนั้้�น ฯลฯ แท้้ที่่�จริิงแล้้วถ้้าเราพิิจารณาหน้้าที่่�ในสััมพัันธสารด้้วย  

คำำ�เหล่่านี้้�ไม่่ได้้ทำำ�หน้้าที่่�ชี้้�เฉพาะแต่่อย่่างเดีียว ยัังสามารถเป็็นตััวบ่่งหััวเรื่่�องให้้กัับหน่่วยนามใน

ประโยคที่่�สอดคล้้องกัับหััวเรื่่�องของสััมพัันธสาร ซึ่่�งนามวลีีนั้้�นอาจไม่่ชี้้�เฉพาะก็็ได้้ อาทิิ ปลานั้้�นไม่่ใช่่

ว่า่ใคร ๆ  ก็จ็ัับกัันได้ ้ซึ่่�ง ปลา ไม่่ได้้ชี้้�เฉพาะอยู่่�แล้้วเจาะจงว่่าเป็็นตััวใด หรืือนามวลีีนั้้�นชี้้�เฉพาะอยู่่�แล้้ว

ก็็ได้้ อาทิิ ส่่วนฉัันนี้้�จะอยู่่�อย่่างไรก็็ได้้ ซึ่่�ง ฉััน ชี้้�เฉพาะอยู่่�แล้้วว่่าเป็็นบุุรุุษที่่�หนึ่่�งหรืือผู้้�พููดเท่่านั้้�น  



อารัมัภบท

เหล่า่นี้้�เป็็นต้น้ ตำำ�ราเล่่มนี้้�จึงเขียีนขึ้้�นจากความตระหนัักถึึงความจำำ�เป็น็ที่่�จะต้้องมีีการศึึกษาวิิเคราะห์์

หน้้าที่่�การสื่่�อสารในปริิบทประกอบ และจากนั้้�นจึึงได้้นำำ�มาผููกกัับโครงสร้้างวากยสััมพัันธ์์ 

	 นอกจากจะต้้องพิจิารณาหน้า้ที่่�ในการสื่่�อสารเป็็นสำำ�คัญัแล้ว้ การศึึกษาประเภทไวยากรณ์์

อย่่างไม่่เป็็นพลวััตหรืือไม่่ได้้พิิจารณาถึึงประวััติิการเปลี่่�ยนแปลงหน้้าที่่�ไวยากรณ์์ ก็็ไม่่น่่าจะถืือได้้ว่่า

เป็็นการศึึกษาที่่�สมบููรณ์์แบบ เนื่่�องจากธรรมชาติิของภาษาคืือการเปลี่่�ยนแปลงซึ่่�งเกิิดได้้ตลอดเวลา 

โดยอาจมีีหลัักฐานที่่�สืบค้้นได้้จากทั้้�งเอกสารเก่่าและการใช้้ภาษาในปััจจุุบััน โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�ง 

การเปลี่่�ยนแปลงที่่�เพิ่่�งถืือกำำ�เนิิดหรืือยัังไม่่สิ้้�นสุุดกระบวนการก็็จะก่่อให้้เกิิดปััญหาความยุ่่�งยาก 

ในการระบุุประเภทไวยากรณ์์ได้้เนื่่�องจากรููปภาษามีีการเปลี่่�ยนแปลงที่่�ช้ากว่่าหน้้าที่่�การสื่่�อสาร  

การวิิเคราะห์์แต่่รูปูภาษาหรือืขาดการพิิจารณาหน้้าที่่�จึงึดููเหมืือนไม่่รู้้�เท่า่ทัันภาษา จะขอยกตััวอย่่าง

คำำ�กริิยา ชอบ ซึ่่�งเป็็นที่่�ทราบกัันดีีว่่าหมายถึึง ‘พึึงพอใจ’ แต่่เดิิมปรากฏเป็็นกริิยาหลัักของประโยค 

เช่่น  เขาชอบฟอร์์ดเอเวอร์์เรส เขาชอบกินปลาดิิบ ฯลฯ แต่่ในบางปริิบทไม่่ได้้ปรากฏเป็็น 

กริิยาหลัักเนื่่�องจากได้้เปลี่่�ยนแปลงไปโดยเลืือนความหมายที่่�เป็็น ‘พึึงพอใจ’ เหลืือไว้้แต่่นััยของ 

การปรากฏบ่่อย เช่่น เขาชอบหกล้้มเรื่่�อยเลย เขาชอบทำำ�น้ำำ��หก ฯลฯ จึึงต้้องมีีการวิิเคราะห์์ใหม่ ่

ในประโยคเหล่า่นี้้�ว่า่เป็น็กริยิาช่ว่ยไม่ใ่ช่ก่ริยิาหลักั คำำ�ว่า่ ชอบ จึงึมีหีลายหน้า้ที่่�ในการใช้ภ้าษาปัจัจุบุันั 

จะยึดึถือืเอาแต่เ่พีียงหน้า้ที่่�ของการเป็น็กริยิาหลักัเท่า่นั้้�นไม่ไ่ด้ ้ดังันั้้�นแนวทางการอธิบิายไวยากรณ์ท์ี่่� 

เป็็นพลวััตจึึงสามารถให้้คำำ�ตอบอย่่างเป็็นที่่�น่่าพอใจได้้ 

	 แนวทางการศึึกษาที่่�เป็็นพลวััตนี้้�เอง ทำำ�ให้้เราสามารถเห็็นถึึงธรรมชาติิของหมวดหมู่่� 

และประเภทไวยากรณ์์ที่่�ยากที่่�จะจััดจำำ�แนกได้้อย่่างชััดเจนขาดจากกัันโดยไม่่เหลื่่�อมซ้้อนกััน เนื่่�องจาก

หมวดหมู่่�หรืือประเภทไวยากรณ์์ต่่าง ๆ มีีการเปลี่่�ยนแปลงตลอดเวลา จากหมวดหมู่่�หนึ่่�งไปสู่่�อีก 

หมวดหมู่่�หนึ่่�งและอื่่�น ๆ ทำำ�ให้้มีีคุุณสมบััติิที่่�เป็็นได้้มากกว่่าหนึ่่�งหมวดหมู่่� ดัังคำำ�กริิยา ชอบ ที่่�เป็็นได้้

ทั้้�งกริิยาหลัักและกริิยาช่่วยดัังที่่�ยกเป็็นตััวอย่่างข้้างต้้น ดัังนั้้�นหากเราไม่่สามารถเข้้าใจธรรมชาติิ 

ของหมวดหมู่่�ได้อ้ย่า่งแท้จ้ริงิแล้ว้ ก็อ็าจก่อ่ให้เ้กิดิความยุ่่�งยากหรือืสัับสนในการมุ่่�งแต่ท่ี่่�จะระบุปุระเภท

ไวยากรณ์์ให้้เป็็นอย่่างใดอย่่างหนึ่่�ง

	 นอกจากนี้้� การที่่�จะศึึกษาไวยากรณ์์ภาษาใดนั้้�นควรกระทำำ�ในฐานะที่่�เป็็นภาษาหนึ่่�ง 

ของโลกหรืือที่่�ปรากฏในแบบลัักษณ์์ภาษาหนึ่่�ง ๆ การศึึกษาไวยากรณ์์ภาษาไทยเพื่่�อการกำำ�หนด 

จ



หรืือแบ่่งหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ต่่าง ๆ จึึงต้้องสามารถเทีียบเคีียงได้้กัับภาษาอื่่�น ๆ หรืือสามารถจััดเข้้า

กลุ่่�มแบบลัักษณ์์ภาษาได้้ ซึ่่�งจะเป็็นประโยชน์์ตามมาคืือนอกจากจะทำำ�ให้้เห็็นสถานภาพของ 

ภาษาไทยในฐานะที่่�เป็็นภาษาหนึ่่�งของโลกและสามารถแลกเปลี่่�ยนเรีียนรู้้�ซึ่่�งกัันและกัันกัับ 

ภาษาอื่่�น ๆ ได้้โดยสะดวกแล้้ว ยัังเป็็นโอกาสที่่�จะสามารถแสดงให้้เห็็นถึึงความรู้้�แบบต่่อยอดซึ่่�งจะ

เป็็นความก้้าวหน้้าในแวดวงภาษาศาสตร์์ได้้อีีกด้้วย 

	ตำ ำ�รานี้้�เขีียนบนพื้้�นฐานของแนวคิิดของไวยากรณ์์หน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์ของ Givón 

(2001) ซึ่่�งเขีียนไว้้ในหนัังสืือชื่่�อ Syntax จำำ�นวน 2 เล่่ม เปรีียบเสมืือนเป็็น “แม่่แบบ”  

ในการวิิเคราะห์์ภาษาไทยครั้้�งนี้้� เพื่่�อให้้ผู้้�อ่านได้้ทำำ�ความเข้้าใจกัับหนัังสืือดัังกล่่าวได้้ง่่ายขึ้้�น  

ซึ่่�งโดยทั่่�วไปแล้้วในส่่วนแรก ๆ  ของบทต่่าง ๆ  ผู้้�เขียีนจะยึึดถือืการอธิิบายตามกรอบแนวคิิดของหนัังสือื

นี้้�และนำำ�เสนอแนวทางการวิิเคราะห์์ภาษาไทยที่่�เป็็นของผู้้�เขีียนเอง อย่่างไรก็็ตามมีีบางบทหรืือ 

บางตอนที่่�เป็น็ลักัษณะเฉพาะของภาษาไทย อาทิ ิกริยิาเรียีงและประโยคแปรบางประเภทที่่�ไม่ป่รากฏ

ในหนัังสืือดัังกล่่าว ก็็จะเป็็นการอธิิบายของผู้้�เขีียนเองซึ่่�งก็็อยู่่�ในกรอบแนวคิิดนี้้�เช่่นกััน

	 ขอบเขตเนื้้�อหาของตำำ�รานี้้�กว้้างขวางและหลากหลาย ตั้้�งแต่่กระบวนการทางระบบหน่่วย

คำำ�และหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ของคำำ� กฎและหลัักการต่่าง ๆ ที่่�ควบคุุมการนำำ�คำำ�มาประกอบเป็็น 

วลีีและประโยค ทั้้�งที่่�เป็็นประโยคพื้้�นฐานและประโยคที่่�แปรไปปรากฏในปริิบทที่่�แตกต่่างกััน  

หน่่วยคำำ�ไวยากรณ์์ประเภทต่่าง ๆ เช่่น กาล-การณ์์ลัักษณะ-ทััศนภาวะ การปฏิิเสธ ประโยคแฝง

ประเภทต่่าง ๆ อาทิิ ประโยคสััมพััทธ์์และส่่วนเติิมเต็็มกริิยา ข้้อมููลวััจนปฏิิบััติิศาสตร์์ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับ

วากยสััมพัันธ์์ อาทิิ การอ้้างถึึงและความชี้้�เฉพาะ วััจนกรรม ตลอดจนการวิิเคราะห์์ความเชื่่�อมโยง

ของประโยคต่่าง ๆ เป็็นข้้อความหรืือสััมพัันธสาร 

	 ในการนำำ�เสนอเนื้้�อหานั้้�น ผู้้�เขีียนไม่่ได้้แบ่่งตามระดัับโครงสร้้างเป็็น คำำ� วลีี ประโยค และ

สััมพัันธสาร เหมืือนกัับที่่�ผ่านมาซึ่่�งส่่วนใหญ่่เป็็นตำำ�ราในแนวไวยากรณ์์โครงสร้้าง ทั้้�งนี้้�เนื่่�องจาก

ไวยากรณ์์แนวหน้้าที่่�นิิยมนี้้�จะไม่่แบ่่งภาษาเป็็นโครงสร้้างที่่�ชััดเจนระดัับต่่าง ๆ ดัังกล่่าว แม้้จะเริ่่�ม

ด้ว้ยบทที่่�เกี่่�ยวกับัคำำ�และหน่ว่ยคำำ�ก็ต็ามแต่ก่็ไ็ม่ไ่ด้ก้ล่า่วไว้ใ้นเหตุผุลที่่�จะต้้องตามลำำ�ดับัโครงสร้า้ง หาก

กล่่าวนำำ�ไว้้เพื่่�อให้้ผู้้�อ่่านได้้คุ้้�นเคยกัับการจำำ�แนกหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ ซึ่่�งก็็จะทำำ�ให้้ผู้้�อ่่านเข้้าใจ 

เกี่่�ยวกัับประเภทไวยากรณ์์ต่่าง ๆ ได้้ง่่ายขึ้้�นเมื่่�ออ่่านบทต่่อ ๆ ไป และหลัังจากนั้้�นก็็จะกล่่าว 

เกี่่�ยวกัับประโยคพื้้�นฐานและส่่วนประกอบต่่าง ๆ ที่่�ปรากฏในประโยค ส่่วนบทที่่�เกี่่�ยวกัับนามวลีี 

จะกล่่าวถััดไปเมื่่�อสิ้้�นสุุดเรื่่�องของประโยคพื้้�นฐานแล้้วเนื่่�องจากนามวลีีบางประเภทต้้องอาศััยฐาน

ฉ



อารัมัภบท

ความรู้้�จากโครงสร้้างประโยคเสีียก่่อน จากนั้้�นจึึงจะกล่่าวเกี่่�ยวกัับประโยคที่่�แปรไปจากประโยค 

พื้้�นฐานต่่อไป 

	 จากแนวคิิดดัังกล่่าวนี้้� ผู้้�เขีียนได้้แบ่่งเนื้้�อหาของตำำ�ราเป็็น 14 บท ดัังนี้้� บทที่่� 1  

คำำ� หน่่วยคำำ� และหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ กล่่าวไว้้เป็็นบทแรกในฐานะที่่�เป็็นเสมืือนข้้อตกลงเบื้้�องต้้น 

เกี่่�ยวกับัแนวทางการจัดัจำำ�แนกหมวดหมู่่�ไวยากรณ์ใ์นภาษาไทย บทที่่� 2 ประโยคพื้้�นฐาน : โครงสร้า้ง

หน่่วยนามร่่วม เป็็นการนำำ�เสนอแนวทางการวิิเคราะห์์ประโยคพื้้�นฐานที่่�ปรากฏทั่่�วไปโดยนำำ�เสนอ

หน้้าที่่�ในสองมิิติิคืือมิิติิโครงสร้้างและมิิติิความหมายเป็็นแกนสำำ�คััญทั้้�งคู่่� มากกว่่าที่่�จะเป็็น

วากยสััมพัันธ์์แบบอััตโนมััติิ (autonomous syntax) ซึ่่�งแตกต่่างจากการศึึกษาไวยากรณ์์ไทยที่่� 

ผ่่านมา บทที่่� 3 ภาคแสดงซัับซ้้อน : กริิยาเรีียง กล่่าวต่่อเนื่่�องจากประโยคพื้้�นฐานที่่�มีีภาคแสดงเดี่่�ยว 

ซึ่่�งในภาษาไทยนั้้�นภาคแสดงซัับซ้้อนจะเป็็นกริิยาเรีียงอัันเป็็นลัักษณะเด่่นของภาษาตระกููลไท  

โดยจะกล่่าวบนพื้้�นฐานของแนวคิิดทฤษฎีีต้้นแบบ ซึ่่�งเป็็นแนวคิิดสำำ�คััญแนวหนึ่่�งของไวยากรณ์์ 

ปริิชาน บทที่่� 4 กาล การณ์์ลัักษณะ และทััศนภาวะ เป็็นความหมายที่่�เข้้ารหััสเป็็นไวยากรณ์์ 

ในประโยค จะกล่า่วทั้้�งที่่�เป็น็แนวคิดิพื้้�นฐานทั่่�วไปและที่่�เป็น็ระบบของภาษาไทย บทที่่� 5 การปฏิเิสธ 

เป็็นการขยายความที่่�ต่่อเนื่่�องออกไปจากบทก่่อนหน้้าเพราะการปฏิิเสธถืือเป็็นทััศนภาวะประเภท

หนึ่่�ง บทที่่� 6 การอ้้างถึึงและความชี้้�เฉพาะ เป็็นแนวคิิดทางวััจนปฏิิบััติิศาสตร์์ที่่�สััมพัันธ์์เกี่่�ยวข้้องกัับ

วากยสััมพัันธ์์อย่่างสำำ�คััญจำำ�เป็็นที่่�จะต้้องกล่่าวถึึงด้้วยในการวิิเคราะห์์ประโยค บทที่่� 7 ส่่วนเติิมเต็็ม

กริิยา เป็็นประโยคแฝงประเภทหนึ่่�งที่่�ปรากฏในฐานะที่่�เป็็นส่่วนประกอบหนึ่่�งของประโยคพื้้�นฐาน 

ซึ่่�งมีรีูปูและโครงสร้้างที่่�แตกต่า่งกันัไปตามความเป็็นสหภาพของประโยค โดยขึ้้�นอยู่่�กับชนิิดของกริยิา

หลัักของประโยค บทที่่� 8 ประโยคสััมพััทธ์์ เป็็นประโยคแฝงอีีกประเภทหนึ่่�งที่่�ปรากฏในประโยคพื้้�น

ฐานได้้ทุุกประเภท มีีหน้้าที่่�สำำ�คััญในการสื่่�อสารที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับทััศนภาวะและการอ้้างถึึงและ 

ความชี้้�เฉพาะของคำำ�นามหลััก ซึ่่�งในภาษาไทยนั้้�นมีีหลายประเภทตามแบบลัักษณ์์ภาษา บทที่่� 9  

นามวลีี เป็็นการกล่่าวปิิดท้้ายหลัังจากกล่่าวถึึงส่่วนต่่าง ๆ ของประโยคพื้้�นฐานแล้้ว ซึ่่�งนามวลีี 

บางประเภทมีีความซัับซ้้อนมากกว่่าประโยคเนื่่�องจากมีีส่่วนขยายที่่�เป็็นประโยคได้้หรืือมี ี

การเปลี่่�ยนแปลงมาจากประโยค บทที่่� 10 ประโยคแปร : วาจกลดการส่่งผ่่านและกรรมวาจก  

เป็็นหน่่วยสร้้างประโยคกลุ่่�มหนึ่่�งที่่�แปรไปจากประโยคพื้้�นฐานตามหน้้าที่่�การใช้้ภาษาในบางปริิบท 

ประโยคแปรชนิิดนี้้�เป็็นที่่�รู้้�จัักกัันดีีเนื่่�องจากเป็็นธรรมเนีียมปฏิิบััติิไปแล้้ว บทที่่� 11 ประโยคแปร :  

การเจาะเน้้นต่่าง เป็็นกลุ่่�มประโยคที่่�แปรไปจากประโยคพื้้�นฐานประเภทหนึ่่�งที่่�เป็็นที่่�รู้้�จัักน้้อยกว่่า

ช



ประโยคในกลุ่่�มวาจกลดการส่่งผ่่าน เนื่่�องจากปรากฏใช้้ในปริิบทที่่�เฉพาะเจาะจงกว่่า บทที่่� 12  

ประโยคแปร : การเป็็นหััวเรื่่�องเด่่น เป็็นกลุ่่�มประโยคที่่�แปรไปจากประโยคพื้้�นฐานอีีกประเภทหนึ่่�ง 

ที่่�เป็็นที่่�รู้้�จักน้้อยกว่่ากลุ่่�มวาจกลดการส่่งผ่่านเช่่นกััน โดยปรากฏทำำ�หน้้าที่่�เกี่่�ยวกัับหััวเรื่่�องใน 

สััมพัันธสาร บทที่่� 13 ประโยคแปร : วััจนกรรมที่่�ไม่่เป็็นบอกเล่่า ได้้แก่่ วััจนกรรมถามและ 

วััจนกรรมบ่่งกระทำำ� ซึ่่�งแสดงเจตนาในการสื่่�อสารที่่�แตกต่่างออกไปจากวััจนกรรมบอกเล่่าดัังที่่�ได้้

กล่่าวในบทต่่าง ๆ  ก่อ่นหน้้า โดยวััจนกรรมทั้้�งสามประเภทนี้้�จะมีีธรรมชาติิเป็็นหมวดหมู่่�ที่่�ทับซ้้อนไม่่

สามารถแยกขาดจากกัันได้้ และบทที่่� 14 การเกาะเกี่่�ยวความระหว่่างประโยค เป็็นลัักษณะ 

การเชื่่�อมความระหว่่างประโยคในสััมพัันธสาร ซึ่่�งมีีทั้้�งที่่�เป็็นการเชื่่�อมความแบบแฝงประโยคและ 

การเชื่่�อมความแบบประโยคต่่อเนื่่�อง

	 ในเนื้้�อหานั้้�นปรากฏแนวคิิดการวิิเคราะห์์ภาษาแนวหน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์มากมาย  

เต็็มไปด้้วยมโนทััศน์์ที่่�ยัังไม่่เป็็นที่่�คุ้้�นเคยต่่อผู้้�อ่่านชาวไทยส่่วนใหญ่่ ผู้้�เขีียนจึึงได้้พยายามที่่�จะให้้ 

คำำ�อธิิบายไว้้ในที่่�ต่่าง ๆ  ที่่�เห็็นว่่าเหมาะสม ซึ่่�งแนวทางการนำำ�เสนอแนวคิิดต่่าง ๆ  นี้้�จะใช้้ศััพท์์บััญญััติิ

ของสำำ�นักงานราชบัณัฑิติยสภาเป็น็หลักั แนวคิดิใดที่่�ไม่ป่รากฏใน ราชบััณฑิติยสภาซึ่่�งมีอียู่่�เป็น็จำำ�นวน

ไม่่น้้อยนั้้�นผู้้�เขีียนก็็จะคิิดสร้้างขึ้้�นมาเอง นอกจากนี้้�ในการอธิิบายประเด็็นต่่าง ๆ จะแสดงตััวอย่่าง

ประกอบทั้้�งที่่�เป็็นภาษาไทยและภาษาอัังกฤษเป็็นหลััก และมีีภาษาอื่่�น ๆ  บ้้างในกรณีีที่่�แนวคิิดนั้้�น ๆ  

ไม่่ปรากฏทั้้�งในภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ซึ่่�งตััวอย่่างที่่�เป็็นภาษาอัังกฤษนั้้�นจะนำำ�เสนอในกรณีีที่่�

ภาษาไทยไม่่มีีการบ่่งไวยากรณ์์นั้้�น ๆ  หรืือมีีการบ่่งแต่่ไม่่ชััดเจนเท่่าภาษาอัังกฤษ ตััวอย่่างประกอบที่่�

เป็็นภาษาไทยและภาษาอัังกฤษนั้้�นนอกจากจะเป็็นในส่่วนของผู้้�เขีียนเองและนำำ�มาจากการใช้้ภาษา

ในเว็็บไซต์์ต่่าง ๆ ที่่�ไม่่สามารถนำำ�มากล่่าวอ้้างได้้หมดแล้้วนั้้�น ยัังนำำ�มาจากงานวิิจััยอื่่�น ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง

ดัังที่่�ผู้้�เขีียนได้้แสดงการอ้้างอิิงไว้้ ซึ่่�งส่่วนใหญ่่เป็็นผลงานจากประสบการณ์์วิิจััยที่่�ผ่านมาของผู้้�เขีียน

เองเช่่นเดีียวกััน 
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กิิตติิกรรมประกาศ

	 ในการเขีียนตำำ�ราเล่่มนี้้� มีีผู้้�ที่่�มีีอุุปการคุุณมากมาย ซึ่่�งผู้้�เขีียนมีีความประสงค์์ที่่�จะกล่่าวถึึง

เนื่่�องจากหากไม่่มีีท่่านเหล่่านี้้�ผู้้�เขีียนคงไม่่สามารถเขีียนตำำ�ราเล่่มนี้้�อย่่างลุุล่่วงไปได้้ด้้วยดีี เริ่่�มตั้้�งแต่่

กลุ่่�มแรกเป็็นคณาจารย์์ผู้้�ประสิิทธิ์์�ประสาทวิิชาภาษาศาสตร์์ในครั้้�งเมื่่�อผู้้�เขีียนเป็็นนิิสิิตระดัับ 

ปริิญญาตรีี ศาสตราจารย์์พิิเศษ ดร.กาญจนา เงารัังษีี และ ดร.แมรี่่� สารวิิทย์์ ผู้้�ที่่�ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียน 

เริ่่�มมีีความผููกพัันกัับภาษาศาสตร์์ คณาจารย์์สถาบัันวิิจััยภาษาและวััฒนธรรมเพื่่�อพััฒนาชนบท 

มหาวิิทยาลััยมหิิดล (ปััจจุุบัันคืือสถาบัันวิิจััยภาษาและวััฒนธรรมเอเชีีย) ศาสตราจารย์์เกีียรติิคุุณ 

ดร.คุุณหญิิง สุุริิยา รััตนกุุล ผู้้�อำำ�นวยการสถาบัันฯ และผู้้�ประสิิทธิ์์�ประสาทความรู้้�ทางอรรถศาสตร์์ 

ท่่านเป็็นผู้้�แรกที่่�สอนให้้ผู้้�เขีียนและเพื่่�อนร่่วมห้้องศึึกษาหาความรู้้�ด้้วยตนเองเป็็นสำำ�คััญ อัันเป็็นที่่�มา

ของวิสิัยัทัศัน์ก์ารทำำ�วิจิัยัของผู้้�เขียีน ศาสตราจารย์เ์กียีรติิคุณุ ดร.สุวุิไิล เปรมศรีรีัตัน์ ์ประธานที่่�ปรึกึษา

วิิทยานิิพนธ์์ของผู้้�เขีียน ผู้้�สอนให้้ผู้้�เขีียนมีีความตระหนัักและเห็็นคุุณค่่าของการวิิจััย ซึ่่�งรายนามผู้้�มีี

อุุปการคุุณดัังกล่่าวนี้้�ผู้้�เขีียนจะละเลยไม่่กล่่าวคารวะถึึงไม่่ได้้

	 คณาจารย์์ในกลุ่่�มต่่อมาเป็็นผู้้�ประสิิทธิ์์�ประสาทวิิชาความรู้้�เกี่่�ยวกัับการวิิเคราะห์์ภาษา 

ในไวยากรณ์์แนวหน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์ อัันเป็็นต้้นเค้้าที่่�มาให้้ผู้้�เขีียนได้้เขีียนหนัังสืือเล่่มนี้้�  

ท่่านเป็็นผู้้�มีีอุุปการคุุณต่่อผู้้�เขีียนทั้้�งเมื่่�อในขณะที่่�ศึึกษาอยู่่�ในมหาวิิทยาลััยโอเรกอน สหรััฐอเมริิกา  

และเมื่่�อสำำ�เร็็จการศึึกษาเรื่่�อยมา ท่่านแรกคืือ Professor Dr. Talmy Givón ซึ่่�งท่่านเป็็นผู้้�นำำ�คน

สำำ�คััญของไวยากรณ์์หน้้าที่่�นิิยมเชิิงแบบลัักษณ์์ ซึ่่�งผู้้�เขีียนได้้รัับทั้้�งความรู้้�ในรายวิิชาที่่�ท่่านสอน 

และการอบรมสั่่�งสอนเป็็นส่่วนบุุคคลเกี่่�ยวกัับแนวทางการทำำ�งานด้้านวิิชาการ โดยเฉพาะคำำ�สอนที่่�

ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนได้้เติิบโตทางวิิชาการจวบจนกระทั่่�งมีีวัันนี้้�ได้้ คืือ “Work fast and work hard.” 

	 Professor Dr. Scott DeLancey มหาวิิทยาลััยโอเรกอน สหรััฐอเมริิกา ที่่�ปรึึกษา

วิิทยานิิพนธ์์ปริิญญาเอก ผู้้�ที่่�ทำำ�ให้้ผู้้�เขีียนมีีความตระหนัักในการทำำ�งานเชิิงรุุกและความจริิงจัังและ

จริงิใจในการทำำ�งานด้า้นการศึกึษาวิิจัยัทางภาษาศาสตร์์ ท่า่นทำำ�ให้ผู้้้�เขียีนตระหนักัดีวี่า่การศึกึษาวิจิัยั

หากเริ่่�มได้้ด้้วยดีีในประเด็็นใดหรืือเรื่่�องใดแล้้วก็็ไม่่ควรปล่่อยหรืือเลิิกไป ควรติิดตามศึึกษาอย่่างต่่อ

เนื่่�องให้้รู้้�ได้้ลึึกซึ้้�งจนเป็็นบุุคคลหนึ่่�งเดีียวของเรื่่�องนั้้�น ๆ ซึ่่�งผู้้�เขีียนได้้เริ่่�มทำำ�วิิจััยกัับท่่านใน 

ด้า้นไวยากรณ์์ภาษาและก็็มีงีานวิิจัยัด้า้นไวยากรณ์์ตลอดมาจนสืืบเนื่่�องมาเขียีนเป็็นหนัังสืือไวยากรณ์์

เล่่มนี้้�ได้้ 



	ผู้้� เขีียนขอขอบคุุณ ศาสตราจารย์์ ดร.สมทรง บุุรุุษพััฒน์์ ผู้้�มีีอุุปการคุุณด้้านวิิชาการ 

ต่่อผู้้�เขีียนอีีกท่่านหนึ่่�งในการเป็็นผู้้�ชี้้�แนะและกััลยาณมิิตรด้้านวิิชาการแก่่ผู้้�เขีียนเสมอมาทั้้�งโดย 

ทางตรงและทางอ้้อม และท่่านก็็เป็็นบุุคคลต้้นแบบด้้านวิิชาการที่่�ผู้้�เขีียนถืือเป็็นแบบอย่่าง

	ผู้้�มี ีอุุปการคุุณกลุ่่�มต่่อไปที่่�ไม่่กล่่าวถึึงไม่่ได้้อีีกเช่่นกัันคืือ สำำ�นัักงานการวิิจััยแห่่งชาติิ (วช.) 

ผ่า่นงบประมาณแผ่่นดินิมหาวิิทยาลัยันเรศวร สำำ�นักังานคณะกรรมการส่ง่เสริมิวิทิยาศาสตร์ ์วิจัิัยและ

นวััตกรรม (สกสว.) (ชื่่�อเดิิม สำำ�นัักงานกองทุุนสนัับสนุุนการวิิจััย (สกว.)) และคณะมนุุษยศาสตร์์ 

มหาวิิทยาลััยนเรศวร ซึ่่�งสนัับสนุุนทุุนวิิจััยเกี่่�ยวกัับการศึึกษาวิิจััยเพื่่�อพััฒนาภาษาและชาติิพัันธุ์์�ไท 

ในภููมิิภาคเหนืือตอนล่่าง ภาษาและไวยากรณ์์ไทย ตลอดจนการแปลข้้ามภาษาให้้แก่่ผู้้�เขีียนมากว่่า 

20 ปีี จนเกิิดผลงานวิิจััยจำำ�นวนมากดัังที่่�ผู้้�เขีียนได้้นำำ�มาใช้้ประกอบในการเขีียนตำำ�ราเล่่มนี้้� 

	นิ สิิตระดัับปริิญญาโทและปริิญญาเอก สาขาวิิชาภาษาศาสตร์์และสาขาวิิชาภาษาไทย 

ที่่�ไม่่อาจเอ่่ยนามได้้ทั้้�งหมด ที่่�ผู้้�เขีียนได้้เคยใช้้ตำำ�รานี้้�เมื่่�อครั้้�งเป็็นเอกสารที่่�ใช้้ประกอบการเรีียน 

การสอน ซึ่่�งช่่วยสะท้้อนให้้ผู้้�เขีียนได้้เห็็นข้้อบกพร่่องของเนื้้�อหา ให้้ผู้้�เขีียนได้้เห็็นว่่าส่่วนใดที่่�ควร 

ตััดทอนออก ส่่วนใดที่่�ควรขยายความ ส่่วนใดที่่�ควรเพิ่่�มตััวอย่่าง และอื่่�น ๆ โดยผู้้�เขีียนได้้มีีการปรัับ

เปลี่่�ยนมาตลอดกว่่าสิิบปีีที่่�ใช้้สอน ผู้้�เขีียนก็็ขอแสดงความขอบคุุณไว้้ ณ ที่่�นี้้�ด้้วย

	ท้ ้ายที่่�สุุดแต่่ไม่่ใช่่สำำ�คััญน้้อยที่่�สุุด คืือ ดร.เฉลิิม-อาจารย์์เยาวลัักษณ์์ สิิงห์์น้้อย ซึ่่�งเป็็นบิิดา

และมารดาของผู้้�เขีียน และนายภััทเชษฐ์์ วงศ์์วััฒนา สามีีของผู้้�เขีียน ซึ่่�งนอกจากจะคอยเป็็นกำำ�ลัังใจ

ให้้เสมอมาแล้้วยัังคอยช่่วยเหลืือเอื้้�ออำำ�นวยให้้ผู้้�เขีียนได้้ทุ่่�มเทให้้กัับการเขีียนตำำ�ราและงานวิิชาการ

อื่่�น ๆ ได้้อย่่างเต็็มที่่�และเต็็มความสามารถ ผู้้�เขีียนจึึงไม่่ควรจะละเลยที่่�จะเอ่่ยถึึงบุุคคลดัังกล่่าวไว้้ ณ 
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บทที่ 1
คำ� หน่วยคำ� 

และหมวดหมูไ่วยากรณ์



3 
 

ในการกล่าวถึงความแตกต่างระหว่างคำและหน่วยคำนั้น เบื ้องต้นควรจะพิจารณาความหมาย      
ของคำเป็นสำคัญ  

 
ความหมายของคำมีทั้งในลักษณะที่เป็นภายในและภายนอก ในส่วนของความหมายภายในนั้น           

แม้ว่าคำจะจัดเป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดในภาษา แต่ก็ไม่ได้เป็นหน่วยที่เล็กท่ีสุดของความหมาย โดยทั่วไปความหมาย
ของคำจะมีอรรถลักษณ์ (semantic feature) แบ่งเป็นชั้น ๆ อย่างซับซ้อนจึงจัดเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดของ
ความหมาย ซึ่งอรรถลักษณ์ของคำสามารถแสดงมโนทัศน์ทางวัฒนธรรมหรือประสบการณ์ของผู้พูดภาษานั้น ๆ  ได้ 
ส่วนความหมายภายนอกนั้นอรรถลักษณ์คำจะเป็นตัวกำหนดหมวดหมู่คำในคลังศัพท์ (lexicon) เป็นเครือข่าย
โครงสร้างของคลังศัพท์หรือวงความหมาย (semantic field) ยกตัวอย่างเช่น คำว่า สุนัข มีชั้นของอรรถลักษณ์
เป็นความหมายภายใน เช่น  

(1) อรรถลักษณ์ของ สุนขั 
สัตว์ (animal)  
เลี้ยงลูกด้วยนม (mammal)  
กินเนื้อ (carnivore)  
ขนาดเล็ก (small)  
เชื่อง (tamed) 
เลี้ยงและใช้งาน (domesticated) 

อรรถลักษณ์ดังกล่าวสามารถจัดเข้าวงความหมายได้หลายวงความหมายดังนี้ 
(2) วงความหมายที ่สุนัข จัดเข้าเป็นสมาชิกได้ 

มีชีวิต (animate)  
ประเภท (kind)  
อาหาร (food)  
ขนาด (size)  
พฤติกรรม (behavior)  
หน้าท่ี (function)  
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บทนี้นำเสนอแนวคิดเกี ่ยวกับความแตกต่างระหว่างคำ (word) และหน่วยคำ (morpheme)              
ซึ่งเป็นหน่วยความหมายที่เล็กที่สุดในภาษา และนำเสนอหมวดหมู่ไวยากรณ์ (grammatical category) ของคำ
และหน่วยคำ หรือท่ีไวยากรณ์แนวเดิม (Traditional Grammar) เรียกว่า “ชนิดของคำ” (parts of speech)  

ในการศึกษาวิเคราะห์หน่วยไวยากรณ์หนึ่ง ๆ นั้น สามารถพิจารณาได้จากสองมุมมอง คือ มุมมองภายใน 
หรือการประกอบเป็นหน่วยสร้าง (construction) จากส่วนประกอบต่าง ๆ หรือมุมมองภายนอก หรือการรวมกับ
หน่วยสร้างอื่นเป็นหน่วยสร้างที่ใหญ่ขึ้นไป ซึ่งโดยทั่วไปแล้วพิจารณาว่าวากยสัมพันธ์ของภาษามีหลายระดับ 
ได้แก่ หน่วยคำ (morpheme) คำ (word) วลี (phrase) ประโยค (clause)1 และข้อความหรือสัมพันธสาร 
(discourse) โดยหน่วยคำรวมกันเป็นคำ คำรวมกันเป็นวลี วลีรวมกันเป็นประโยค และประโยครวมกันเป็น 
สัมพันธสารอีกต่อหนึ่ง  

อย่างไรก็ตาม ในหน้าที่ของการสื่อสารนั้นแบ่งได้เป็นสามระดับที่มีนัยสำคัญคือ คำ ประโยคและ 
สัมพันธสาร ซึ่งมีลักษณะเป็นกระบวนการดังนี้คือ คำเป็นหน่วยของความหมาย (meaning) ที่แสดงความคิดรวบ
ยอดหรือมโนทัศน์ (concept) เมื่อมารวมกันเพื่อสร้างข้อมูล (information) จะเข้ารหัสเป็นวลีและประโยค
ตามลำดับ ประโยคเป็นตัวแทนของประพจน์ (proposition) หรือความที่สมบูรณ์ ซึ่งจะเป็นตัวนำพาข้อมูลนั้น ๆ 
เมื ่อประพจน์หลายประพจน์มารวมกันจะร่วมกันสร้างสัมพันธสาร ซึ ่งมีการเกาะเกี ่ยวความ (coherence)               
หรือเช่ือมโยงความระหว่างประพจน์ต่าง ๆ ดังแสดงได้ในแผนภาพต่อไปนี้ 

 

 
 

ภาพที ่1 ส่วนประกอบของภาษาในการสื่อสาร 

 
1 คำว่า ประโยค ในที่นีใ้ช้เมื่อหมายถึง clause เท่านั้น ไม่รวม sentence 

ขอมูล

เขารหัส

ประพจน
ประพจน

ประพจน .....

ความหมาย มโนทัศน การเกาะเกี่ยวความ

คำ ประโยค สัมพันสาร
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บทที่ 2
ประโยคพื้นฐาน :  

โครงสรา้งหน่วยนามรว่ม 
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ภาพที่ 8  กรอบประโยคพื้นฐาน 
 

การเข้าคู ่ระหว่างบทบาทเชิงอรรถศาสตร์และบทบาทเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวเป็นแกนของ
โครงสร้างไวยากรณ์ประโยคพื้นฐาน ซึ่งการเข้าคู่ที่มีลักษณะแตกต่างกันก็จะทำให้ประโยคเป็นชนิดที่แตกต่าง             
กันด้วย และในแต่ละภาษาจะมีระบบของการเข้าคู่แตกต่างกันไปเป็นเอกลักษณ์ของโครงสร้างหน่วยนามร่วม              
ในภาษานั้น ๆ ซึ่งในภาษาไทยก็จะมีระบบของการเข้าคู่ท่ีเป็นเอกลักษณ์ด้วยเช่นกัน 
 

 
ในทางอรรถศาสตร์หรือวัจนปฏิบัติศาสตร์ (pragmatics) นั ้น หน่วยประโยคคือประพจน์ 

(proposition) ที่แสดงสภาพการณ์ (state) เหตุการณ์ (event) หรือการกระทำ (action) ก็ได้ สภาพการณ์            
ไม่มีการเปลี่ยนแปลงตามเวลา แบ่งได้เป็นสภาพการณ์ชั่วคราว (temporary state) ซึ่งอาจสั้นหรือนานก็ได้  
และสภาพการณ์ถาวร (permanent state) ดังแสดงเป็นตัวอย่าง 

(1) ก. สภาพการณ์ช่ัวคราว  
  เขาเสียใจ 

 ข. สภาพการณ์ถาวร  
  เขาเตี้ย 
 

 สำหรับเหตุการณ์นั้น เป็นสภาพการณ์หนึ่งที ่เปลี่ยนแปลงไปสู่อีกสภาพการณ์หนึ่งตามเวลา               
ซึ่งการเปลี่ยนแปลงอาจเป็นได้ทั้งเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ถือเป็นเหตุการณ์ที่มีขอบเขต (bounded event) 
หรือค่อย ๆ เปลี่ยนแปลงไป ถือเป็นเหตุการณ์ที่ไม่มีขอบเขต (unbounded event) ที่ชัดเจน ดังตัวอย่าง 

(2) ก. เหตุการณ์ที่มีขอบเขต  
  น้ำหยด 

 ข. เหตุการณ์ที่ไม่มีขอบเขต  
  น้ำไหล 

ประโยคพื้นฐาน

บทบาทเชิงอรรถศาสตร์ บทบาทเชิงไวยากรณ์
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ประโยคพื ้นฐาน (simple clause) ในแนวคิดของ Givón (2001) หมายถึงประโยคขั ้นพื ้นฐาน          
ที ่ปรากฏเป็นสามัญทั่วไป ซึ ่งมีสถานภาพเป็นประโยคหลัก (main/matrix clause)  เป็นวัจนกรรมบอกเล่า 
(declarative speech-act) เป็นเชิงรับรอง (affirmative) และเป็นกรรตุวาจก (active voice) ใช้เป็นประโยค
ต้นเค้าหรือแก่นความ (theme) ซึ ่งเป็นจุดอ้างอิงทางไวยากรณ์ของประโยคที ่มีลักษณะที ่เป็นการแปร 
(variation) แตกต่างออกไปในบางปริบท  
 

การวิเคราะห์ประโยคในไวยากรณ์หน้าที่นิยมเชิงแบบลักษณ์มีแนวคิดพื้นฐานที่สำคัญคือโครงสร้าง
หน่วยนามร่วม (argument structure) ซึ ่งประกอบด้วยอรรถศาสตร์กริยา (verbal semantics) บทบาท         
เช ิงอรรถศาสตร์ (semantic role) และบทบาทเชิงไวยากรณ์ (grammatical role) ของหน่วยนามร่วม 
(argument) และสภาวะการส่งผ่าน (transitivity) ดังนี ้

 
โครงสร้างหน่วยนามร่วมเป็นแนวทางในการวิเคราะห์และอธิบายประโยคพื้นฐานชนิดต่าง  ๆ       

ที ่อาศัยการอธิบายชนิดของกริยาหลักหรือภาคแสดง (predicate) เน ื ่องจากกริยาหลักเป็นแกนหรือ               
ใจความสำคัญ (nucleus) ของประโยค ซึ่งกริยาต่าง ๆ จะมีความหมายอย่างไรนั้นต้องพิจารณาที่บทบาท          
เชิงอรรถศาสตร์ของหน่วยนามร่วมหรือหน่วยนามที่ปรากฏร่วมกับกริยาในประโยคหนึ่ง  ๆ เช่น ผู ้กระทำ 
ผู้ถูกกระทำ 12 เครื่องมือ ฯลฯ ซึ่งเป็นผู้มีส่วนร่วม (participant) ในเหตุการณ์หนึ่ง ๆ ดังนั้นกริยาแต่ละชนิด          
จะแสดงลักษณะที่เป็นกลุ่มของผู้มีส่วนร่วมในเหตุการณ์นั้น ๆ  

นอกจากบทบาทเชิงอรรถศาสตร์แล ้ว หน่วยนามร ่วมยังมีความสัมพันธ ์เช ิงไวยากรณ์ 
(grammatical relation) กับกริยาหลักของประโยค จึงแสดงบทบาทเชิงไวยากรณ์ต่าง ๆ เช่น ประธาน กรรม 
กรรมอ้อม ฯลฯ ดังนั้นในขณะที่บทบาทเชิงอรรถศาสตร์เป็นการอธิบายอรรถศาสตร์ของเหตุการณ์ ความสัมพันธ์
เชิงไวยากรณ์ก็เป็นการอธิบายวากยสัมพันธ์ของประโยค (syntax)  ประโยคพื้นฐานหนึ่ง ๆ จึงอธิบายได้           
ในลักษณะที่เป็นกรอบการเข้าคู่ (matching frame) ระหว่างบทบาทเชิงอรรถศาสตร์และบทบาทเชิงไวยากรณ์
ของหน่วยนามร่วม ดังนี ้
 

 
12 ต่อไปเรียกว่า ผู้ทรงสภาพ 
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บทที่ 3
ภาคแสดงซบัซอ้น : 

กรยิาเรียง
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(2) ก. เขาทำแก้วแตก 

                     ประโยค 
                   ประธาน        ภาคแสดง 
       [นามวลี]         กริยาวลี           กริยาวลี    
          กริยา       กรรม        กริยา 

       เขา        ทำ          แก้ว         แตก 
ข. He broke the glass. 

                   ประโยค 
                   ประธาน  ภาคแสดง 
       [นามวลี]    กริยาวลี        กรรม    
            กริยา 

       He         broke     the glass 
 

ในภาษาไทยนั้นจะว่าไปแล้วถ้าหากจะนับจำนวนกริยาที่สามารถเกิดต่อเนื่องกันได้ อาจมีจำนวน
มากกว่า 10 คำ ดังตัวอย่าง (อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2555: 37) 

(3) ดื่ม – แล้ว – รู้ – สึก – สด – ช่ืน – กระปรี้ – กระเปร่า – แก้ – กระหาย – ได้ – ดี – จริง ๆ 
 

อย่างไรก็ตาม โดยทั่วไปกริยาที่เกิดเรยีงต่อกันนั้นจะมคีวามสมัพันธ์กันเป็นคู่ ๆ เช่นในตัวอย่างข้างต้น
มีคู่สัมพันธ์ช้ันต้น ได้แก่ ดื่ม – แล้ว รู้ – สึก สด – ช่ืน กระปรี้ – กระเปร่า แก้ – กระหาย ได้ – ดี  และ จริง – จริง 
ซึ่งกริยาคำหนึ่งมีแนวโน้มที่จะเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณ์จากกริยาแท้ไปเป็นกริยาไม่แท้หรือหน่วยคำหน้าที่ เช่น      
กริยาวิเศษณ์ กาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะ ปฏิเสธ บุพบท ฯลฯ จึงทำให้สถานะของกริยาที่ปรากฏเรียงต่อกัน
มีความหลากหลาย เป็นประเด็นท่ีได้รับความสนใจศึกษาและอภิปรายกันอย่างกว้างขวางในงานวิจัยท่ีผ่านมา 19 

ที่ผ่านมานั้น กริยาที่ปรากฏเรียงต่อกันในภาษาไทยมีการวิเคราะห์ที่แตกต่างกันนอกจากจะขึ้นอยู่กับ
แนวคิดและทฤษฎีไวยากรณ์ที่เป็นพื้นฐานในการวิเคราะห์ เช่น ไวยากรณ์แนวรูปนัย (formalism) หน้าที่นิยม 
(functionalism) ฯลฯ แล้ว ยังมีความแตกต่างในเรื ่องของมุมมองการวิเคราะห์ของแต่ละการศึกษาอีกด้วย        
การให้ความหมายของกริยาเรียงจึงมีตั ้งแต่ความหมายที่แคบ หมายถึงรูปแบบที่มีคุณสมบัติเป็นกริยาหลัก            

 
19 เช ่น นววรรณ พันธ ุเมธา (2510) Sereecharoensatit (1984) ฉะอ้อน หาระบุตร (2528) Thepkanjana (1986) Iwasaki 
(1989) สุดา รังกุพันธุ์ (2535) Wilawan (1993) ยาใจ ชูวิชา (2536) โสภาวรรณ แสงไชย (2536) จรัสดาว อินทรทัศน์ (2539) 
Muansuwan (2002) กิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา (2549) อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2555) ฯลฯ 
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ในภาษาไทยนั้น ประโยคพื้นฐานอาจมีภาคแสดงที่ซับซ้อน (complex predicate) คือ มีกริยาหลัก 

ซึ่งเป็นกริยาแท้ (finite verb) ได้มากกว่าหนึ่งตัวปรากฏเรียงต่อกันโดยไม่มีตัวเชื่อม (หรือเป็นกริยาวลีเรียงต่อกัน) 
เพื่อแสดงเหตุการณ์ การกระทำ หรือสภาพการณ์หน่ึง ๆ ในขณะที่ภาษาอื่น ๆ ใช้คำกริยาหลักหนึ่งคำในการแสดง
เหตุการณ์ฯ เดียวกันนี้ ภาคแสดงซับซ้อนลักษณะนี้เรียกว่ากริยาเรียง (serial verb) ซึ่งภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่ง
ทีรู่้จักกันทั่วไปในเรื่องของกริยาเรียง ภาคแสดงกริยาเดี่ยวและภาคแสดงกริยาเรียงแสดงเปรียบเทียบได้ดังในภาพ 
 

ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเด่ียว 

 
ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเรียง 

 
 

ภาพที่ 16  เปรียบเทียบประโยคพื้นฐานกริยาเดีย่วและกริยาเรียง 
 

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงกริยาเรียงในภาษาไทยโดยเปรียบเทียบได้กับภาษาอังกฤษซึ่งปรากฏเป็นกริยาเดี่ยว 
เนื่องจากไม่จัดเป็นภาษาที่มีกริยาเรียง 

(1) ภาษาอังกฤษ   ภาษาไทย 
ก. He broke a glass.    เขาทำแก้ว – แตก  
ข. He brought some rice.    เขาเอาข้าว – มา 
ค. He took the book.    เขาเอาหนังสือน่ัน – ไปแล้ว 
ง. She knifed him.    หล่อนใช้มีด – แทงเขา 

 

จากตัวอย่าง ในภาษาอังกฤษมีภาคแสดงท่ีแสดงด้วยกริยาคำเดียวคือ break bring take และ knife 
ขณะที่ในภาษาไทยมีภาคแสดงที่ต้องแสดงด้วยกริยาสองคำคือ ทำ – แตก นำ – มา เอา – ไป  และ ใช้ – แทง 
ปรากฏร่วมกันเพื่อสื่อความหมายที่เป็นเหตุการณ์เดียว จึงถือว่าเป็นกริยาหลักทั้งคู่ มีโครงสร้างเปรียบเทียบกับ
ภาษาอังกฤษได้ดังนี ้

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี กริยาวลี

ประโยคพื้นฐานภาคแสดงกริยาเดี่ยว

ประธาน ภาคแสดง

นามวลี กริยาวลี

ประธาน ภาคแสดง

นามวลี กริยาวลี กริยาวลี

ประโยคพื้นฐานภาคแสดงกริยาเรียง
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ในภาษาไทยนั้น ประโยคพื้นฐานอาจมีภาคแสดงที่ซับซ้อน (complex predicate) คือ มีกริยาหลัก 

ซึ่งเป็นกริยาแท้ (finite verb) ได้มากกว่าหนึ่งตัวปรากฏเรียงต่อกันโดยไม่มีตัวเชื่อม (หรือเป็นกริยาวลีเรียงต่อกัน) 
เพื่อแสดงเหตุการณ์ การกระทำ หรือสภาพการณ์หน่ึง ๆ ในขณะที่ภาษาอื่น ๆ ใช้คำกริยาหลักหนึ่งคำในการแสดง
เหตุการณ์ฯ เดียวกันนี้ ภาคแสดงซับซ้อนลักษณะนี้เรียกว่ากริยาเรียง (serial verb) ซึ่งภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่ง
ทีรู่้จักกันทั่วไปในเรื่องของกริยาเรียง ภาคแสดงกริยาเดี่ยวและภาคแสดงกริยาเรียงแสดงเปรียบเทียบได้ดังในภาพ 
 

ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเด่ียว 

 
ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเรียง 

 
 

ภาพที่ 16  เปรียบเทียบประโยคพื้นฐานกริยาเดีย่วและกริยาเรียง 
 

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงกริยาเรียงในภาษาไทยโดยเปรียบเทียบได้กับภาษาอังกฤษซึ่งปรากฏเป็นกริยาเดี่ยว 
เนื่องจากไม่จัดเป็นภาษาที่มีกริยาเรียง 

(1) ภาษาอังกฤษ   ภาษาไทย 
ก. He broke a glass.    เขาทำแก้ว – แตก  
ข. He brought some rice.    เขาเอาข้าว – มา 
ค. He took the book.    เขาเอาหนังสือน่ัน – ไปแล้ว 
ง. She knifed him.    หล่อนใช้มีด – แทงเขา 

 

จากตัวอย่าง ในภาษาอังกฤษมีภาคแสดงท่ีแสดงด้วยกริยาคำเดียวคือ break bring take และ knife 
ขณะที่ในภาษาไทยมีภาคแสดงที่ต้องแสดงด้วยกริยาสองคำคือ ทำ – แตก นำ – มา เอา – ไป  และ ใช้ – แทง 
ปรากฏร่วมกันเพื่อสื่อความหมายที่เป็นเหตุการณ์เดียว จึงถือว่าเป็นกริยาหลักทั้งคู่ มีโครงสร้างเปรียบเทียบกับ
ภาษาอังกฤษได้ดังนี ้

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี กริยาวลี
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บทที่ 4
กาล การณลั์กษณะ 

และทัศนภาวะ
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กาลอดีต คือ เหตุการณ์/สภาพการณ์/การกระทำหนึ ่งที ่มีเวลาเหตุการณ์นำเวลาคำพูด               

และเวลาอ้างอิง แสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้ 
 

                             เวลาเหตกุารณ ์
 

อดีต                      ปัจจุบัน                    อนาคต 
--------------------------------------------------------------------------------- 

เวลาคำพูด 
เวลาอ้างอิง 

 
ภาพที ่20 กาลอดีต 

 

ยกตัวอย่างที่ชัดเจนของกาลอดีตได้จากในภาษาอังกฤษที่ต้องบ่งด้วยหน่วยคำเติมหลังและอาจ              
บ่งด้วยวลีวิเศษณ์ (adverbial phrase) เปรียบเทียบกับภาษาไทยที่มักบ่งด้วยคำ วลีวิเศษณ์ และ/หรือปริบท   

(1) ก. He washed the car (yesterday). 
  ข. เขาล้างรถ (แล้ว) (เมื่อวาน) 

 

 
กาลปัจจุบัน คือ เหตุการณ์/สภาพการณ์/การกระทำหนึ่งที่มีเวลาเหตุการณ์ตรงกับเวลาคำพูด

และเวลาอ้างอิง ดังแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้ 
 

                 เวลาเหตุการณ ์
 

อดีต                      ปัจจุบัน                    อนาคต 
--------------------------------------------------------------------------------- 

เวลาคำพูด 
เวลาอ้างอิง 

 
ภาพที ่21 กาลปัจจุบัน 
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กาล (tense) การณ์ลักษณะ (aspect) และทัศนภาวะ (modality) เป็นระบบไวยากรณ์ในประโยค  
ที ่มีความซับซ้อนมากที ่ส ุดระบบหนึ ่ง เนื ่องจากบ่งด้วยหน่วยคำหน้าที ่ที ่ม ักผ่านกระบวนการกลายเป็น  
หน่วยไวยากรณ์มาจากกริยาแท้ ความหมายของหน่วยคำกลุ่มนี ้แสดงด้วยวัจนปฏิบัติศาสตร์หรือปริบท 
ในระด ับส ัมพันธสาร (discourse context) ในแนวค ิดหน้าท ี ่น ิยมเช ิงแบบลักษณ์  (Givón, 2001) นั้น 
ระบบกาล การณ์ลักษณะ และทัศนภาวะในภาษาไทยกล่าวในรายละเอียดได้ดังต่อไปนี้ 
 

กาลเป็นระบบการเข้ารหัสไวยากรณ์ของความสัมพันธ์ระหว่างเวลาสองจุดบนเส้นแนวนอน คือ  
เวลาอ้างอิง (reference time) และเวลาเหตุการณ์ (event time) หรือจุดเวลาที่เหตุการณ์เกิด โดยปกติแล้ว 
จุดเวลาอ้างอิงจะตรงกับเวลาคำพูด (speech time) หรือจุดเวลาในขณะที่พูด เวลาที่ยึดตรงกับจุดเวลาอ้างอิง
เรียกว่ากาลสุทธิ (absolute tense) ซึ่งโดยทั่วไปแล้วกาลสุทธิแบ่งได้เป็น 3 กาลหลัก ได้แก่ กาลอดีต (past tense) 
กาลปัจจุบัน (present tense) และกาลอนาคต (future tense) และอาจรวมอีกกาลหนึ่งที่ไม่ค่อยชัดเจนคือ 
กาลประจำ (habitual tense) จุดเวลาประเภทต่าง ๆ ดังกล่าวสามารถแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้  
 

เวลาเหตุการณ ์
 

อดีต                      ปัจจุบัน                    อนาคต 
---------------------------------------------------------------------------- 

เวลาคำพูด 
เวลาอ้างอิง 

 
ภาพที ่19  จุดของเวลาประเภทตา่ง ๆ 

 
ในขณะที่ภาษาที่มีวิภัติปัจจัยเด่น อาทิ อังกฤษ ฝรั่งเศส และภาษาในตระกูลอินโดยูโรเปียนอื่น ๆ  

จะบ่งกาลด้วยหน่วยคำที่เป็นรูปติดเสมอ และอาจมีคำ วลี หรือปริบทประกอบ ส่วนภาษาที่ไม่มีวิภัติปัจจัยเด่น 
อาทิ ภาษาไทย เวียดนาม และภาษาที่เป็นคำโดดอื่น ๆ จะบ่งด้วยคำ วลี หรือปริบท หรือใช้การตีความ 
จากปริบทหากไม่มีตัวบ่ง  
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บทที่ 5
การปฏิเสธ



161 
 

กฎ 1) ถ้าประพจน์หนึ่งเป็นจริง กฎ 2) ตรงกันข้าม คือ ปฏิเสธทำให้ประพจน์ไม่เป็นจริง ส่วนกฎ 
3) หากมีตัวบ่งปฏิเสธอีกตัวก็จะมาล้มล้างการปฏิเสธในตัวของมันเองอย่างไม่มีเงื่อนไข อย่างไรก็ตามในการใช้
ภาษาจริงนั้นการปฏิเสธมีประเด็นท่ีนอกเหนือไปจากกฎตรรกะดังกล่าว ยกตัวอย่างเช่น 

(1) ก.  ประพจน์  
  เขาดี 

 ข.  ปฏิเสธ-ประพจน์  
  เขาไม่-ดี  
 ค.  ปฏิเสธ- [ปฏิเสธ-ประพจน์]  
  เขา ไม่ใช่- (ไม่ดี)  

 

ในตัวอย่างที่ (1) นี้ หากพิจารณาตามกฎตรรกะแล้ว (ค) จะต้องสื่อความเหมือน (ก) คือ ‘เขาดี’ 
เพราะมีตัวบ่งปฏิเสธอีกตัวมาล้มล้างปฏิเสธตัวแรก แต่ก็ไม่เป็นเช่นนั้น และ (ค) ก็สื่อความไม่เหมือน (ข) คือ  
‘เขาไม่ดี’ ด้วยเช่นกัน ดังนั้นจะเห็นได้ชัดเจนว่ายังมีประเด็นอ่ืน ๆ  อีกที่นอกเหนือไปจากกฎตรรกะที่จะต้องนำมา
พิจารณาด้วย 

 

 
ความแน่นอนเชิงอัตวิสัยคือความหนักแน่นในการกล่าวอ้าง ในแง่มุมนี้พิจารณาลำดับของทัศนภาวะ

แตกต่างออกไป กล่าวคือ ทัศนภาวะปฏิเสธและทัศนภาวะปรากฏจริงเป็นการกลา่วอ้างที่หนักแน่นโดยมหีลักฐาน
แสดงเทียบเท่ากัน ดังนั้นทัศนภาวะทั้งสองนี้จึงแตกต่างจากทัศนภาวะเกิดก่อนที่ไม่ได้กล่าวออกมาแต่อนุโลม 
ให้ประพจน์เป็นจริงแน่นอนและทัศนภาวะไม่ปรากฏจริงที ่ประพจน์ถูกกล่าวอ้างออกมาอย่างไม่หนักแน่น  
อันดับของทัศนภาวะประพจน์ในมุมมองนีแ้สดงได้ดังนี้ 

 

 
 

ภาพที่ 39 อันดับของทัศนภาวะในมุมมองความแน่นอนเชิงอัตวิสยั 
 
 
 

ทัศนภาวะเกิดก่อน 
ทัศนภาวะปรากฏจริง

ทัศนภาวะปฏิเสธ
ทัศนภาวะไม่
ปรากฏจริง
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ในบทที่ผ่านมานั้นได้กล่าวถึงเรื่องการปฏิเสธ (negation) ว่าเป็นทัศนภาวะหนึ่งในกลุ่มวิจารณญาณ 
สัญชาน สำหรับในบทนี้จะกล่าวถึงลักษณะที่เกี่ยวข้องกับการปฏิเสธ ในแนวคิดของ Givón (2001) ซึ่งได้แก่ 
พหุคูณของการปฏิเสธ สภาวะปริชานของการปฏิเสธ การปฏิเสธและปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ขอบเขตของ 
การปฏิเสธ แบบร่วมหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ และวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ 
 

การปฏิเสธมีลักษณะเป็นพหุคูณ คือสามารถพิจารณาได้จากหลายมุมมอง ได้แก่ ตรรกะเงื่อนไข  
ความจริง (truth-conditional logic) ความแน่นอนเชิงอัตวิสัย (subjective certainty) และวัจนปฏิบัติศาสตร์
เชิงสื่อสาร (communicative pragmatics)  

 
มุมมองที่เป็นตรรกะเงื่อนไขความจริงเป็นมุมมองแบบดั้งเดิม ซึ ่งมองการปฏิเสธในลักษณะ 

ทีอ่ยู่สุดขั้วบนมาตราส่วนของทัศนภาวะในประพจน์ ดังแสดง 
 

 
 

ภาพที่ 37 อันดับของทัศนภาวะบนมาตราส่วนเง่ือนไขความจริง 
 

1)  ทัศนภาวะเกิดก่อน : การยอมรับว่าเป็นจริง  
2)  ทัศนภาวะปรากฏจริง : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าเป็นจริง  
3)  ทัศนภาวะไม่ปรากฏจริง : การกล่าวอ้างไม่หนักแน่นว่าเป็นจริง  
4)  ทัศนภาวะปฏิเสธ : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าไม่เป็นจริง  
การจัดอันดับดังกล่าวนี้หมายความว่าการปฏิเสธมักถูกพิจารณาให้เป็นเพียงค่าความจริงที่ตรง

ข้ามกับประพจน์ท่ีเป็นจริง ซึ่งแสดงเป็นกฎตรรกะได้ดังนี้ 
 

 
 

ภาพที่ 38 กฎตรรกะเงื่อนไขของความจริงของการปฏเิสธ 

ทัศนภาวะ     
เกิดก่อน 

ทัศนภาวะ 
ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ       
ไม่ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ  
ปฏิเสธ

1) ถ้า ประพจน์ = เป็นจริง

2) ปฏิเสธ - ประพจน์ = ไม่เป็นจริง

3) ปฏิเสธ - [ปฏิเสธ - ประพจน์] = เป็นจริง (ประพจน)์

ทัศนภาวะ
เกิดกอน

ทัศนภาวะ
ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ
ไมปรากฏจริง

ทัศนภาวะ
ปฏิเสธ

2) ปฏิเสธ - ประพจน = ไมเปนจริง

3) ปฏิเสธ ปฏิเสธ - ประพจน เปนจริง (ประพจน)

1) ถา ประพจน = เปนจริง
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ในบทที่ผ่านมานั้นได้กล่าวถึงเรื่องการปฏิเสธ (negation) ว่าเป็นทัศนภาวะหนึ่งในกลุ่มวิจารณญาณ 
สัญชาน สำหรับในบทนี้จะกล่าวถึงลักษณะที่เกี่ยวข้องกับการปฏิเสธ ในแนวคิดของ Givón (2001) ซึ่งได้แก่ 
พหุคูณของการปฏิเสธ สภาวะปริชานของการปฏิเสธ การปฏิเสธและปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ขอบเขตของ 
การปฏิเสธ แบบร่วมหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ และวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ 
 

การปฏิเสธมีลักษณะเป็นพหุคูณ คือสามารถพิจารณาได้จากหลายมุมมอง ได้แก่ ตรรกะเงื่อนไข  
ความจริง (truth-conditional logic) ความแน่นอนเชิงอัตวิสัย (subjective certainty) และวัจนปฏิบัติศาสตร์
เชิงสื่อสาร (communicative pragmatics)  

 
มุมมองที่เป็นตรรกะเงื่อนไขความจริงเป็นมุมมองแบบดั้งเดิม ซึ ่งมองการปฏิเสธในลักษณะ 

ทีอ่ยู่สุดขั้วบนมาตราส่วนของทัศนภาวะในประพจน์ ดังแสดง 
 

 
 

ภาพที่ 37 อันดับของทัศนภาวะบนมาตราส่วนเง่ือนไขความจริง 
 

1)  ทัศนภาวะเกิดก่อน : การยอมรับว่าเป็นจริง  
2)  ทัศนภาวะปรากฏจริง : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าเป็นจริง  
3)  ทัศนภาวะไม่ปรากฏจริง : การกล่าวอ้างไม่หนักแน่นว่าเป็นจริง  
4)  ทัศนภาวะปฏิเสธ : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าไม่เป็นจริง  
การจัดอันดับดังกล่าวนี้หมายความว่าการปฏิเสธมักถูกพิจารณาให้เป็นเพียงค่าความจริงที่ตรง

ข้ามกับประพจน์ท่ีเป็นจริง ซึ่งแสดงเป็นกฎตรรกะได้ดังนี้ 
 

 
 

ภาพที่ 38 กฎตรรกะเงื่อนไขของความจริงของการปฏเิสธ 

ทัศนภาวะ     
เกิดก่อน 

ทัศนภาวะ 
ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ       
ไม่ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ  
ปฏิเสธ

1) ถ้า ประพจน์ = เป็นจริง

2) ปฏิเสธ - ประพจน์ = ไม่เป็นจริง

3) ปฏิเสธ - [ปฏิเสธ - ประพจน์] = เป็นจริง (ประพจน)์
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บทที่ 6
การอ้างถึงและความชีเ้ฉพาะ
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แห่งความจริง แต่ไม่ขัดแย้ง จะกล่าวว่าเป็นไปได้) แต่ที่จริงแล้วในภาษามนุษย์นั้นไวยากรณ์การอ้างถึงสร้างขึ้นมา
โดยอิงกับโลกแห่งสัมพันธสาร ซึ่งเป็นข้อตกลงระหว่างผู้พูดและผู้ฟังมากกว่าว่า  สัมพันธสารนั้นเป็นจริงหรือ 
เป็นการสมมุติ (Givón, 1985b) ดังแสดงเป็นตัวอย่างทั้งในภาษาอังกฤษและภาษาไทย  

(2) ก.  โลกแห่งความเป็นจริง 
  He found a deer. 

  เขาเจอกวาง 
 ข. โลกแห่งสัมพันธสาร 
  He found a dragon. 

  เขาเจอมังกร 
 

ใน (2ก) และ (2ข) a deer/กวาง และ a dragon/มังกร เป็นนามวลีอ้างถึงได้ทั้งคู่ เพียงแต่ในโลก
แห่งความจริงนั้น a deer/กวาง อ้างถึงสัตว์ที่มีปรากฏจริง และ a dragon/มังกร อ้างถึงสัตว์ที่ไม่มีปรากฏจริง 
ในขณะที่ในโลกแห่งสัมพันธสาร อาทิ บันเทิงคดีนั้น a dragon/มังกร เป็นการสมมุติว่าเป็นจริง จึงมีตัวบ่ง
ไวยากรณ์ไม่แตกต่างกับ a deer/กวาง ที่เป็นจริงในโลกแห่งความจริง ดังนั้นจึงถือว่าความเป็นจริงในไวยากรณ์
นั้นเป็นได้ทั้งในโลกแห่งความจริงและในโลกแห่งสัมพันธสาร (ทีส่มมุติว่าเป็นจริง) 

 
ในตัวอย่างที ่ (2) นั ้นความแตกต่างของสิ่งอ้างถึงเป็นเรื ่องของโลกแห่งความจริงและโลก                

แห่งสัมพันธสาร แต่ในประเด็นนี้สิ่งอ้างถึงอาจแตกต่างกันโดยเจตนาของผู้พูดในปริบทสัมพันธสาร ดังแสดง            
เป็นตัวอย่างทั้งในภาษาอังกฤษและภาษาไทย  

(3) ก.  เจตนาหมายถึงสิ่งท่ีปรากฏจริง 
  He’s looking for a deer; he found it in the ranch a few days ago. 

  เขากำลังมองหากวาง เขาเจอมันในไร่นี้สองสามวันก่อน 
 ข.  เจตนาหมายถึงสิ่งท่ีไม่ปรากฏจริง 
  He’s looking for a deer; it had better be white-tailed.  
  เขากำลังมองหากวาง อยากจะได้เป็นแบบกวางหางขาว 
 

 ใน (3ก) a deer/กวาง ผู้พูดมีเจตนาหมายถึงสิ่งที่เกิดจริงในเหตุการณ์ปริบทหนึ่ง แต่ใน (3ข)              
ผู้พูดมีเจตนาหมายถึงชนิดของสัตว์ประเภทนี้ ไม่ใช่เฉพาะรายที่ปรากฏจริง a deer/กวาง จึงไม่ปรากฏจริง เป็นต้น 
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การอ้างถึง (reference) และความชี้เฉพาะ (definiteness) เป็นประเด็นทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
หรือเป็นความหมายจากการตีความของผู้พูดและผู้ฟัง ที่เข้ารหัสเป็นไวยากรณ์ในระดับสัมพันธสาร  ซึ่งอาจมี 
ตัวบ่งปรากฏในประโยค ทำให้ข้อมูลทางวัจนปฏิบัติศาสตร์เป็นอีกประเด็นหนึ่งที ่สำคัญในการวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบประโยคไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ดังที่แสดงไว้ในบท  
ที่เป็นเร ื ่องของประโยคพื ้นฐาน ดังนั ้นการวิเคราะห์ไวยากรณ์ประโยคจึงจำเป็นต้องอาศัยบูรณาการ 
จากภาษาศาสตร์ทั้งสามด้านอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้  
 

การอ้างถึงเป็นคุณสมบัติของคำนามหรือนามวลีในประพจน์ โดยทั่วไปการอ้างถึงแบ่งออกเป็น  
2 ประเภท ได้แก่ อ้างถึงได้ (referential) หรือที่ปรากฏจริง และอ้างถึงไม่ได้ (non-referential) หรือที่ไม่ปรากฏจริง 
ความแตกต่างระหว่างนามอ้างถึงได้และนามอ้างถึงไม่ได้แสดงได้ด้วยการตีความที ่แตกต่างกัน กล่าวคือ   
นามอ้างถึงได้นั ้นผู ้พูดคาดว่าจะระบุตัวตนได้ ในขณะที่นามอ้างถึงไม่ได้ จะเป็นการแสดงคุณสมบัติเท่านั้น  
ดังตัวอย่าง  

(1) ก.  นามอ้างถึงได้ 
  John is a lawer in this law ferm. 
  จำนงค์เป็นนักกฎหมายในสำนักงานกฎหมายนั้น 
  (a lawer/นักกฎหมาย มีตัวตนในสำนักงานกฎหมายแห่งนี้) 

 ข.  นามอ้างถึงไม่ได้  
  John wants to be a lawer in this law ferm. 

  จำนงค์อยากเป็นนักกฎหมายในสำนักงานกฎหมายนั้น 
  (a lawer/นักกฎหมาย ไม่มีตัวตน เพราะ John/จำนงค์ ยังไม่ได้เป็น)    

  

ไวยากรณ์การเป็นนามอ้างถึงได้นั ้น มีเงื ่อนไขในการพิจารณาที่จำเป็นต้องวางไว้เป็นพื้นฐาน  
ซึ่ง Givón (2001) ได้กล่าวไว้ใน 2 ประการ ได้แก่ การไม่แบ่งแยกโลกแห่งความจริงออกจากโลกสมมุติหรือ 
โลกแห่งสัมพันธสาร และเจตนาของถ้อยคำ  

 
นามอ้างถึงได้และการปรากฏจริงนั้น หากพิจารณาให้ลึกลงไปอีกก็มีประเด็นในเรื่องของโลก 

แห่งความจริงและโลกแห่งสัมพันธสาร แต่เดิมนั้นถือเอาว่าสิ่งอ้างถึง (referent) เป็นนามวลีในประพจน์ที่ตรงกับ
เหตุการณ์หรือสภาพการณ์ของโลกแห่งความจริง จึงปรากฏจริง และสิ่งอ้างถึงที่ไม่ตรงกับโลกแห่งความจริง            
จะถือว่าไม่ปรากฏจริงหรือเป็นเท็จ (ส่วนสิ่งที่อ้างถึงที่แสดงเหตุการณ์หรือสภาพการณ์ที่พิสูจน์ไม่ได้ในโลก  
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บทที่ 7
สว่นเติมเต็มกรยิา
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Givón (2001) ได้แสดงอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของประโยคที่มีส่วนเติมเต็มกริยากลุ่ม

กริยาทัศนภาวะสรุปได้ดังนี้ 
อรรถศาสตร์ของประโยครับส่วนเติมเต็มกริยากลุ่มกริยาทัศนภาวะมีดังนี้ 
1) ส่วนเติมเต็มกริยาเป็นประพจน์ท่ีส่งสารแสดงเหตุการณ์หรือสภาพการณ์ 
2)  ประธานประโยคหลักและประธานส่วนเติมเต็มกริยาเป็นสิ่งอ้างถึงร่วมกัน  (co-referent)  
3) กริยาประโยคหลักแสดงทัศนคติ (attitude) เช่น ความพยายาม ความปรารถนา ความมุ่งหมาย 

ความจำเป็น ความสามารถ ความเป็นไปได้ หรือการดำเนิน (เช่น การเริ่ม การสิ้นสุด ความต่อเนื่อง ความสำเร็จ 
ความล้มเหลว ฯลฯ) ของประธานประโยคหลัก ซึ่งจะแสดงการกระทำหรืออยู่ในสภาพการณ์ที่ปรากฏในส่วน  
เติมเต็มกริยา  

ในทางวากยสัมพันธ์ มีลักษณะดังนี้ 
1)  ประธานในส่วนเติมเต็มไม่ปรากฏ (เนื่องจากอ้างร่วมกับประธานประโยคหลัก)  
2)  กริยาของส ่วนเต ิมเต ็มกร ิยาม ีร ูปแปลงเป็นนาม ( infinitive or nominalized form) 

ไม่ใช่กริยาแท้ จึงไม่สามารถนำพากาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะใด ๆ ได้  
3)  ส่วนเติมเต็มกริยาปรากฏในตำแหน่งกรรมของประโยคหลักภายใต้ทำนองเสียงประโยค  

จึงไม่จำเป็นต้องมีตัวบ่งนำส่วนเติมเต็ม (complementizer)  
ยกตัวอย่างกริยาทัศนภาวะต้นแบบในภาษาไทยซึ่งมีคุณสมบัติดังกล่าวได้ดังนี้ 
(2) ก.  เขาชอบ [กินสะตอ] 

 ข.  เขาชอบ * [เขากินสะตอ]  (ประธานส่วนเติมเต็มจะต้องไม่ปรากฏ) 
 ค.  เขาชอบ * [จะกินสะตอ]  (กริยาส่วนเติมเต็มไม่สามารถนำพากาลฯ ได้) 
 ง.  เขาชอบ * [ว่ากินสะตอ]  (ไม่มีตัวบ่งนำส่วนเติมเต็ม) 

 

โครงสร้างของประโยคที่มีส่วนเติมเต็มกริยากลุ่มกริยาทัศนภาวะแสดงได้ดังนี้ 
(3)                   ประโยค 

                 ประธาน     กริยาวลี 
      [นามวลี]      กริยา        ส่วนเติมเต็มกริยา 
                                  [ประโยค] 
           ประธาน          กริยาวลี 
           [นามวลี]    กริยา       กรรม 
                [นามวลี] 
          เขา         ชอบ        Ø         กิน         สะตอ 
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ในบทที่ผ่านมาได้กล่าวถึงส่วนเติมเต็มกริยา (verbal complement) ว่าเป็นประโยคที่ใช้ทำหน้าท่ี
คล้ายหน่วยนามร่วมกรรมในอีกประโยคหนึ ่ง และเนื ่องจากกรรมต้นแบบเป็นนาม ส่วนเติมเต็มกริยา  
จ ึ ง เป ็นประโยคแปลงเป ็นนาม (nominalized clause) ซ ึ ่ ง เป ็นประโยคไม ่แท ้  (non-finite clause)  
ในบทนี้จะกล่าวถึงความแตกต่างทางอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของส่วนเติมกริยาตามประเภทของกริยา
ประโยคหลัก (main/matrix clause) หรือที ่เร ียกว่ากริยารับส่วนเติมเต็ม (complement-taking verb)  
และสหภาพของประโยค (clause union) ในภาษาไทย 
 

ลักษณะสากลทางอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของส่วนเติมเต็มกริยากล่าวได้โดยแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม 
ตามประเภทของกริยารับส่วนเติมเต็มคือ กริยาทัศนภาวะ (modality verb) กริยาบ่งกระทำ (manipulation 
verb) และกริยาการรับรู ้ ปริชาน หรือถ้อยคำ (perception, cognition or utterance verb) ซึ ่งกริยารับ 
ส่วนเติมเต็มทั้งสามประเภทส่วนใหญ่จะรับได้ทั้งกรรมนามวลีและกรรมส่วนเติมเต็มกริยา ยกตัวอย่างเช่น 

(1) ก.  กริยาทัศนภาวะ – กรรมนามวลี  
  เขาชอบเธอ 
 ข.  กริยาทัศนภาวะ – กรรมส่วนเติมเต็มกริยา  
  เขาชอบล้างรถ 

 ค.  กริยาบ่งกระทำ – กรรมนามวลี    
  เขาทำขนม 
 ง.  กริยาบ่งกระทำ – กรรมส่วนเติมเต็มกริยา  
  เขาทำให้เธอสมหวัง 

 จ.  กริยาการรับรู้ ปริชาน หรือถ้อยคำ – กรรมนามวลี  
   เขารู้งาน 

 ฉ.  กริยาการรับรู้ ปริชาน หรือถ้อยคำ – ส่วนเติมเต็มกริยา  
  เขารู้ว่าเธอทำงานหนัก 
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บทที่ 8
ประโยคสมัพทัธ์
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ในข้อความตัวอย่างนี้ สิงโต ถูกกล่าวถึงและเข้ามาอยู่ในห้วงคิดผู้ฟังในขณะนั้น เมื่อผู้พูด
กล่าวถึงต่อไปอีกจึงใช้สรรพนาม มัน และสรรพนามอรูป (__) ตามลำดับ ซึ่งผู้ฟังสามารถเข้าใจได้เพราะยังอยู่ใน
ห้วงคิดอยู่ในขณะนั้น 

ถ้าหากว่าสิ่งที่กล่าวถึงนั้นไม่ได้อยู่ในห้วงคิดหรือความสนใจของผู้ฟังในขณะนั้น แต่ผู้พูด  
มีสมมุติฐานว่าผู้ฟังยังคงสามารถเข้าถึงสิ่งนั้นและดึงมันกลับมาอยู่ในห้วงคิดได้  สิ่งนั้นจึงมักจะถูกเข้ารหัส 
เป็นช้ีเฉพาะ ดังแสดงในตัวอย่างซึ่งเป็นตอนต่อไปของนิทานใน (1) 
 

(2) ...ในช่วงแรกก็มีสัตว์ให้สิงโตได้กินอย่างอิ่มหนำสำราญ แทบจะไม่ต้องออกแรงว่ิงตามให้
เหนื่อยสักนิด แต่ช่วงหลังมานี้เหล่าสัตว์ที่ตกเป็นเหยื่อทั้งหลายเริ่มรู้ว่า ก่อนออกล่า  
เจ้าป่าจะชอบส่งเสียงคำรามดังก้อง แม้มองไม่เห็นตัวของมัน แต่ก็พอเดาได้ว่าเสียงนั้น          
มาจากทิศทางใดกันแน…่ 

 

ในตอนท่ี (2) ผู้พูดกล่าวถึง เสียง ของสิงโต และต่อมามีประโยคความอื่นแทรก เมื่อกลับมา
กล่าวถึงอีกครั้งจึงทำเป็นคำนามชี้เฉพาะคือ เสียงนั้น แทนที่จะใช้สรรพนามประเภทใดประเภทหนึ่ง เนื่องจาก
ไม่ได้เป็นความต่อเนื่องที่คาดเดาได้ (ซึ่งถ้าใช้สรรพนาม มัน แทน ผู้ฟังก็อาจเข้าใจผิดคิดว่าเป็นตัวสิงโตไมใ่ช่เสียง) 
ดังนั้นจึงสามารถดึงผู้ฟังให้เข้าถึง เสียง ของสิงโตได้ 

ปริบทการใช้ภาษาสื่อสารที่ประโยคสัมพัทธ์จำเป็นปรากฏใช้ขยายคำนามชี้เฉพาะนั้น
ค่อนข้างซับซ้อนยิ่งขึ ้นไปอีก กล่าวคือ ในขณะที่คำนามชี้เฉพาะโดยลำพังใช้เมื ่อผู ้พูดยังคงมีสมมุ ติฐานว่า 
สิ่งที่อ้างถึงสามารถเข้าถึงหรือเข้าใจได้แม้ว่าจะไม่เคลื่อนไหวอยู่ในห้วงคิดในขณะนั้น แต่เมื่อใดที่การเข้าถึง  
สิ่งอ้างถึงนั้นยากขึ้น ซึ่งไม่ว่าจะเกิดจากมีสิ่งอ้างถึงมากกว่าหนึ่งหรือมีความซับซ้อนเกี่ยวกับใจความหลักก็ตาม 
ผู้ฟังก็จะได้รับการให้เบาะแสที่ชัดเจนยิ่งขึ้น ซึ่งน่ันก็คือการปรากฏร่วมของประโยคสัมพัทธ์หรือประพจน์ที่แสดง
เหตุการณ์หรือสภาพการณ์ที่สิ่งอ้างถึงนั้นมีมาก่อน ประโยคสัมพัทธ์จึงเป็นเสมือนเบาะแสพื้นหลังเชิงอ้างตาม 
(anaphoric grounding) เพื่อนำผู้ฟังกลับไปสู่ส่วนหนึ่งในความทรงจำที่สิ่งอ้างถึงนั้นปรากฏได้อย่างแม่นยำ  
ในการใช้กลไกความสามารถเข้าถึงได ้(assessibility) นี้เอง ผู้พูดจึงต้องมีสมมุติฐานว่าเหตกุารณห์รือสภาพการณ์
ที่เข้ารหัสเป็นประโยคสัมพันธ์นั้นเป็นที่คุ้นเคยกับผู้ฟังดีพอที่ผู้ฟังจะสามารถเข้าถึงส่วนนั้นในความทรงจำได้   
ซึ่งความคุ้นเคยนี้ในทางภาษาศาสตร์เรยีกว่า ภาวะเกิดก่อนเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร ์(pragmatic presupposition) 
ซึ่งเป็นทัศนภาวะประเภทหนึ่ง (ทัศนภาวะเกิดก่อน) ดังท่ีได้กล่าวไปแล้วในบทที่เกี่ยวกับทัศนภาวะ  

ด้วยเหตุนี้ นิยามหน้าที่หรือความหมายของประโยคสัมพัทธ์จึงต้องแบ่งออกเป็น 2 ด้าน  
คือ หน้าที ่เชิงอรรถศาสตร์หรือความหมายเชิงตรรกะ และหน้าที ่เชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์หรือความหมาย                       
เชิงการตีความ ซึ่ง Givón (2001, p. 176) ได้แสดงไว้ดังนี้  
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ประโยคสัมพัทธ์ (relative clause) มีหน้าที่ทางวากยสัมพันธ์เป็นส่วนขยายคำนามประเภทหนึ่ง 
ที่มีขนาดเป็นประโยคฝังอยู่ในนามวล ีจัดเป็นประโยคแฝง (subordinate clause) หรือประโยคฝัง (embedded 
clause) เช่นเดียวกันกับส่วนเติมเต็มกริยาที่ฝังอยู่ในกริยาวลี ในหน้าที่ของการสื่อสารนั้นประโยคสัมพัทธ์  
(ซึ่งอาจจะมีส่วนขยายคำนามประเภทอื่น ๆ ร่วมด้วย) มีบทบาทไวยากรณ์เกี่ยวกับการเกาะเกี่ยวความเชิงอ้างถึงได้ 
(referential coherence) พร้อมเป็นนัยเชิงอ้างตาม (anaphoric) หรือเชิงอ้างนำ (cataphoric) สำหรับการระบุ
ถึงสิ่งอ้างถึง (referent) 30 
 

ประโยคสัมพัทธ์ทำหน้าท่ีในการสื่อสารหลายประการ ซึ่งแตกต่างกันไปตามชนิดของประโยคสัมพัทธ์
คือประโยคสัมพัทธ์จำเป็น (restrictive) และประโยคสัมพัทธ์ไม่จำเป็น (non-restrictive) 31 

หน้าที่ของประโยคสัมพัทธ์จำเป็นมีหลายลักษณะขึ ้นอยู่กับความแตกต่างของคำนามหลัก  
ในเรื่องของการอ้างถึง (reference) (อ้างถึงได้และอ้างถึงไม่ได้) และความชี้เฉพาะ (definiteness) (ชี้เฉพาะ 
และไม่ชี้เฉพาะ) ดังจะกล่าวเป็นหัวข้อต่อไปนี ้

1.1 ประโยคสัมพัทธ์จำเป็นและคำนามหลักอ้างถึงได้ชี้เฉพาะ  
โดยปกติแล้วในเรื ่องของการเกาะเกี ่ยวความเชิงอ้างถึงได้ ( referential coherence) 

ดังที่มีสรรพนามอ้างตาม (anaphoric pronoun) และสรรพนามอรูปอ้างตาม (zero anaphoric pronoun) 
ปรากฏใช้นั้น จะใช้อ้างถึงสิ่งที่กำลังอยู่ในห้วงคิดซึ่งมีความต่อเนื่องของสภาวะการเคลื่อนไหวอยู่ในขณะนั้น  
ดังตัวอย่างท่ีปรากฏในข้อความที่เป็นตอนหนึ่งของสัมพันธสารเรื่องเล่าประเภทนิทานที่ปรากฏในเว็บไซต์หนึ่ง 

(1) กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว มีสิงโตเจ้าป่าอยู่ตัวหนึ่ง มันมักจะออกล่าเหยื่อเพียงลำพัง 
และทุกครั้งก่อนออกล่า__ก็ต้องส่งเสียงร้องคำรามลั่นป่าตามสัญชาตญาณทุกครั้งไป… 

 

 
30  ในแวดวงการศึกษาไวยากรณ์ไทยที่ผ่านมามองว่าประโยคสัมพัทธ์หมายถึงประโยคที่ใช้ขยายคำนามโดยมีคำเชื่อม ได้แก่ ที่ ซ่ึง 
และ อัน ซึ่งมีชื่อเรียกแตกต่างกันไป ได้แก่ คุณานุประโยค (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2480) อนุพากย์คุณศัพท์ (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 
2526) ประโยคขยายในหน่วยนาม (นววรรณ พันธุเมธา, 2527) ประพันธวลี (สรัญญา เศวตมาลย์, 2537) และคุณานุประโยค 
(ปราณี กุลละวณิชย์, 2549) 
31 การศึกษาส่วนใหญ่แยกประเภทของประโยคสัมพัทธ์เป็นสองประเภทดังกล่าวไว้อย่างชัดเจนตามกลุ่มตัวบ่งนำ เช่น Ekniyom 
(1971) ระบุไว้ว่า ประโยคสัมพัทธ์จำเป็น (“คุณานุประโยคเจาะจง”) จะมีสรรพนาม ที่ นำหน้า ในขณะที่ประโยคสัมพัทธ์ไม่จำเป็น 
(ซ่ึงเรียกว่า “คุณานุประโยคไม่เจาะจง”) จะมีสรรพนาม ซ่ึง และ อัน นำหน้า  
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บทที่ 9
นามวลี
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ในภาษาไทยนั้นส่วนขยายประเภทต่าง ๆ แสดงได้ดังนี้ 
1) ระด ับหน่วยคำ  : ต ัวกำหนด (determiner) ม ีขอบข่ายหน้าท ี ่ เช ิงอรรถศาสตร ์และ 

วัจนปฏิบัติศาสตร์   
(2) [บาง – จังหวัด] ปลอดเช้ือโควิด-19  
  (ความหมายได้จากศัพท์ซึ่งแสดงส่วนของคำนามหลักและการตีความจากปริบท 

คือการอ้างถึงได้และความไม่ชี้เฉพาะ) 
 

2) ระดับหน่วยคำ : ตัวระบุเฉพาะ (demonstrative) มีขอบข่ายหน้าทีใ่นเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์  
(3) [จังหวัด – นี]้ ปลอดเช้ือโควิด-19 

 (ความหมายได้จากการตีความจากปรบิทเท่านั้นคือการอ้างถึงได้และความชี้เฉพาะ) 
 

3) ระดับคำศัพท์ : คำนามวิเศษณ์ (adjective) มีขอบข่ายหน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์  
(4) [คน – ธรรมดา] คงทำไม่ได้แบบนี้ 

 (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงคุณสมบัติของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
 

4) ระดับคำศัพท์ : คำนาม (noun) มีขอบข่ายหนา้ที่เชิงอรรถศาสตร์คำและวลี  
(5) เขามี [สวน – ผลไม้] 

 (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงคุณสมบัติของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
 

5) ระดับคำศัพท ์: คำปริมาณ (quantifier) ซึ่งอาจเป็นคำปริมาณเลข (numeral quantifier) หรือ
คำปริมาณศัพท์ (lexical quantifier) มีขอบข่ายหน้าที่เชิงอรรถศาสตร์  

(6) ก.  ปริมาณเลข  
  [สอง – แม่ลูก] เข้าครัว 
  (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงจำนวนของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 

     ข.  ปริมาณศัพท์ 
  [หลาย – หน่วยงาน] ให้ความช่วยเหลือผู้ประสบอุทกภัย 

  (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงปริมาณของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
 

6) ระดับวลี : นามวิเศษณ์วลี (adjective phrase) มีขอบข่ายหน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์ 
(7) [คน – [เก่ง – มาก]] ถึงจะทำแบบน้ีได้ 

 (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงคุณสมบัติของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
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บทนี้กล่าวเกี่ยวกับนามวลี (noun phrase) โดยแบ่งออกเป็น 4 ประเด็นหลัก ได้แก่ ลักษณะทั่วไป 
ของนามวลี ส่วนประกอบเชิงหน้าท่ีในนามวลี นามวลีกระจายส่วน และนามวลีเทียม 

 

ลักษณะทั่วไปของนามวลีกล่าวได้ใน 4 ประเด็น ได้แก่ แนวคิดพื้นฐานนามวลี โครงสร้างและความซับซ้อน 
แบบลักษณ์ลำดับคำ และประเภทส่วนขยายและลำดับคำ  

 
นามวลีโดยทั่วไปประกอบด้วยนามศัพท์ (lexical noun) เป็นส่วนหลัก (head) และส่วนขยาย 

(modifier) จำนวนหนึ่ง สาเหตุที่นามศัพท์ต้องมีส่วนขยายมาจำกัดหรือทำให้แคบลงก็เนื่องจาก ในบางปริบท   
นามศัพท์โดยตัวเองแล้วไม่สามารถใช้อ้างถึงได้ คงได้แต่เพียงแสดงชนิดของสิ่งซึ่งมีอยู ่เท่านั ้น  จึงต้องการ 
การขยายความเพื่อที่จะให้สามารถใช้อ้างถึงได้ ดังแสดงในตัวอย่าง (วลีแสดงด้วยเครื่องหมาย [  ]) 

(1) ก. ฉันชอบแมว   (แมวอ้างถึงไม่ได้) 
 ข. ฉันชอบ [แมว – ตัวนั้น]  (แมวอ้างถึงได้) 

 

ส่วนขยายนามศัพท์แบ่งได้เป็นหลายประเภทไวยากรณ์ ทั ้งในระดับหน่วยคำ คำศัพท์ วลี 
และประโยค และมีขอบข่ายหน้าท่ีในการสื่อความทั้งในเชิงอรรถศาสตร์และ/หรือวัจนปฏิบัติศาสตร์ ดังนี้ 
 

ตารางที่ 4  แสดงหน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์และ/หรือวัจนปฏิบตัิศาสตร์ของส่วนขยายในนามวล ี
 

ระดับ ประเภทไวยากรณ์ หน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์ หน้าท่ีเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
หน่วยคำ ตัวกำหนด √ √ 

ตัวระบุเฉพาะ  √ 
คำศัพท์ คำนามวิเศษณ ์ √  

คำนาม √  
คำปริมาณ √  

วลี นามวิเศษณ์วล ี √  
นามวล ี √  

ปริมาณวล ี √  
บุพบทวลี √  

ประโยค ประโยคสัมพัทธ ์ √ √ 
ส่วนเติมเตม็นาม √ √ 
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ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว จะเห็นว่าประธานในนามวลีแปลงบ่งด้วยการกเจ้าของ ส่วนกรรมตรงและ

กรรมอ้อมต่าง ๆ ยังคงปรากฏในตำแหน่งเดิม ซึ่งมีการบ่งเช่นเดิม ดังตัวอย่าง 
(91) ก.  ผู้เขียนทำวิจัย ในภูมิภาคเหนือ  

การทำวิจัย ในภูมิภาคเหนือ ของผู้เขียน 
ข.  หาความรู้กิจการโคนม จากประเทศในยุโรป เพื่อจัดหาอาชีพใหม่ให้แก่เกษตรกร  
 การหาความรู้กิจการโคนม จากประเทศในยุโรป เพื่อจัดหาอาชีพใหม่ให้แก่เกษตรกร  

 

 
ดังที่ได้กล่าวไปแล้วว่าส่วนเติมเต็มนามสามารถเป็นส่วนขยายได้ ซึ่งมีหน้าที่เหมือนกับประโยค

สัมพัทธ์ ส่วนเติมเต็มนามมาจากการแปลงประโยคที่มีกริยารับส่วนเติมเต็มกริยาให้เป็นนามวลี ซึ่งส่วนเติมเต็ม
กริยานั้นยังคงรักษาสภาพเดิมอยู่ ดังตัวอย่าง 

(92) ก. ประโยคแท้ รัฐสั่งให้เจ้าหน้าที่กวาดล้างยาบ้า 
         ประโยค 
  ประธาน               กริยาวลี 
  [นามวลี]       กริยา               ส่วนเติมเต็มกริยา 
                                   [ประโยค] 

      ประธาน                กริยาวลี 
                                                      กริยา          กรรม 
     รัฐ             สั่ง            ให้ – เจ้าหน้าท่ี         กวาดล้าง       ยาบ้า  

 ข. นามวลีแปลง การสั่งให้เจ้าหน้าที่กวาดล้างยาบ้าของรัฐ 
              นามวลี 
  ส่วนหลัก                       ส่วนเติมเต็มนาม                      บุพบทวลี 
                                        [ประโยค]                        บุพบท  นามวลี 

  ประธาน                กริยาวลี 
                                      กริยา         กรรม 
   การสั่ง         ให้ – เจ้าหน้าท่ี        กวาดล้าง       ยาบ้า      ของ      รัฐ 

 
 

บทที่ 10
ประโยคแปร : 

วาจกลดการสง่ผา่น 

และกรรมวาจก
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สำหรับหน่วยสร้างวาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์นั้น Givón (2001) ได้ให้แนวทางไว้ว่า
เกี่ยวข้องกับหลักการส่งผ่านทั้ง 3 ประการดังกล่าวดังนี้คือ 1) ลดสภาพความเป็นผู้กระทำต้นแบบของประธานลง 
2) ลดสภาพการได้รับผลกระทบของของกรรมผู้ทรงสภาพลง และ 3) ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ 
ของกริยาลง โดยแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้  

 

 
 

ภาพที่ 46 หน้าท่ีเชิงอรรถศาสตรข์องวาจกลดการส่งผ่าน 
 

ยกตัวอย่างประโยควาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ เช่น 
(2) ประธาน/ผู้กระทำ – กริยาสกรรม – กรรม/ผู้ทรงสภาพ 
 คนร้าย – ยิง – ตัวเอง 

 

ประโยค (2) มีประธานผู้กระทำกระทำต่อตนเอง หรือประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
เป็นคนคนเดียวกัน จึงไม่ใช่ต้นแบบของการส่งผ่านการกระทำซึ่งต้องมีประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
ที่แตกต่างกัน 

วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ในภาษาไทยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ วาจกสะท้อนกลับ 
(reflexive voice) วาจกกันและกัน (reciprocal voice) วาจกกลาง (middle voice) และวาจกนามวิเศษณ์ก่อผล 
(adjectival-resultative) ซึ ่งสามารถแสดงเทียบเคียงกับกรรตุวาจกต้นเค ้าได้ ด ังในตัวอย่างที ่ช ัดเจน 
ในภาษาอังกฤษเปรียบเทียบกับภาษาไทยต่อไปนี้ 

(3) ก.  วาจกสะท้อนกลับ :  The man hid himself in the corn field. 
   ชายคนนั้นซ่อนตัวในทุ่งข้าวโพด 

  กรรตุวาจก :  The man hid his son in the corn field. 
       ชายคนนั้นซ่อนลูกชายในทุ่งข้าวโพด 
 ข.  วาจกกันและกัน :  Bob and Bill respect each other. 
              บ๊อบและบิลเคารพซึ่งกันและกัน 

• ลดสภาพความเป็นผู้กระท้าต้นแบบของประธาน ผู้กระท้า

• ลดสภาพการได้รับผลกระทบของกรรมผู้ทรงสภาพผู้ทรงสภาพ

• ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ของกริยากริยา
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วาจกลดการส่งผ่านหรือวาจกลดการเป็นกริยาสกรรม (de-transitive voice) หมายถึงประโยคกลุ่มหนึ่ง
ที ่แปรไปจากประโยคพื้นฐานกลุ่มกริยาสกรรมหรือที่เรียกว่ากรรตุวาจก (active voice) ซึ ่งมีผู ้กระทำเด่น 
และมีกริยาสกรรมส่งผ่านการกระทำไปสู่กรรมผู้ทรงสภาพ เปลี่ยนไปเป็นประโยคมีผู ้กระทำที่ไม่เด่นและ 
มีกริยาสกรรมที่ลดคุณสมบัติในการส่งผ่านการกระทำ ในบทนี้กล่าวถึงหน้าที่และวากยสัมพันธ์ของวาจกลด 
การส่งผ่านโดยแบ่งออกเป็นสองกลุ ่ม คือ วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์  และวาจกลดการส่งผ่าน 
เชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ ซึ่งจะมุ่งเน้นท่ีหน่วยสร้างกรรมวาจกเป็นสำคัญ 
 

หน้าที่ของวาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์และวาจกลดการส่งผ่านเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์น้ัน 
มีความแตกต่างกัน กล่าวคือ วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์จะแสดงขอบเขตของเหตุการณ์ประโยค 
ในขณะที่วาจกลดการส่งผ่านเชิงวัจนปฏิบัติศาสตรม์ีหน้าที่ท่ีนอกเหนือออกไปจากขอบเขตของเหตุการณป์ระโยค 
คือเป็นในระดับปริบทสัมพันธสาร (discourse context)  

หน้าที่เชิงอรรถศาสตร์ของวาจกลดการส่งผ่านในการแสดงขอบเขตของเหตุการณ์ ประโยค 
จะเข้าใจได้ โดยการศึกษาต้นแบบความหมายของเหตุการณ์แบบส่งผ่าน (transitive event) ดังนี ้ (Hopper & 
Thompson, 1980) 

1) ผู ้กระทำ (agent) : ต้นแบบของเหตุการณ์แบบส่งผ่านมีผู ้กระทำที ่ก่อการกระทำข้ึน 
โดยใช้แรงกระทำอย่างเจตนาและควบคุมเหตุการณ์นั้นได้ ผู้กระทำจึงเป็นสาเหตุที่เด่นของเหตุการณ์ 

2)  ผู ้ทรงสภาพ (patient) : ต้นแบบของเหตุการณ์แบบส่งผ่านมีผู ้ทรงสภาพเป็นผู ้ท ี ่รับ 
ผลการกระทำอย่างหลีกเลี ่ยงไม่ได้ และมีการเปลี่ยนแปลงไป ผู้ทรงสภาพจึงเป็นผู้เปลี่ยนสภาพที่ชัดเจน 
จากการก่อเหตุการณ์นั้น 

3)  กริยาสกรรม (transitive verb) : ต้นแบบของกริยาแบบส่งผ่านแสดงเหตุการณ์ที่กระชับแน่น 
สมบูรณ์ เป็นลำดับ และเป็นจริง  

ตัวอย่างของต้นแบบเหตุการณ์แบบส่งผ่านแสดงดังประโยคต่อไปนี้ 
(1) ประธาน/ผู้กระทำ – กริยาสกรรม – กรรม/ผู้ทรงสภาพ 
 คนร้าย – ยิง – ตำรวจ 
ประโยคกรรตุวาจกในตัวอย่างที่ (1) แสดงเหตุการณ์ส่งผ่านต้นแบบ ซึ่งมี คนร้าย เป็นประธาน

ผู้กระทำต้นแบบ มี ตำรวจ เป็นกรรมผู้ทรงสภาพต้นแบบ และ ยิง เป็นกริยาสกรรมต้นแบบ  
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สำหรับหน่วยสร้างวาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์นั้น Givón (2001) ได้ให้แนวทางไว้ว่า
เกี่ยวข้องกับหลักการส่งผ่านทั้ง 3 ประการดังกล่าวดังนี้คือ 1) ลดสภาพความเป็นผู้กระทำต้นแบบของประธานลง 
2) ลดสภาพการได้รับผลกระทบของของกรรมผู้ทรงสภาพลง และ 3) ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ 
ของกริยาลง โดยแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้  

 

 
 

ภาพที่ 46 หน้าท่ีเชิงอรรถศาสตรข์องวาจกลดการส่งผ่าน 
 

ยกตัวอย่างประโยควาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ เช่น 
(2) ประธาน/ผู้กระทำ – กริยาสกรรม – กรรม/ผู้ทรงสภาพ 
 คนร้าย – ยิง – ตัวเอง 

 

ประโยค (2) มีประธานผู้กระทำกระทำต่อตนเอง หรือประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
เป็นคนคนเดียวกัน จึงไม่ใช่ต้นแบบของการส่งผ่านการกระทำซึ่งต้องมีประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
ที่แตกต่างกัน 

วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ในภาษาไทยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ วาจกสะท้อนกลับ 
(reflexive voice) วาจกกันและกัน (reciprocal voice) วาจกกลาง (middle voice) และวาจกนามวิเศษณ์ก่อผล 
(adjectival-resultative) ซึ ่งสามารถแสดงเทียบเคียงกับกรรตุวาจกต้นเค ้าได้ ด ังในตัวอย่างที ่ช ัดเจน 
ในภาษาอังกฤษเปรียบเทียบกับภาษาไทยต่อไปนี้ 

(3) ก.  วาจกสะท้อนกลับ :  The man hid himself in the corn field. 
   ชายคนนั้นซ่อนตัวในทุ่งข้าวโพด 

  กรรตุวาจก :  The man hid his son in the corn field. 
       ชายคนนั้นซ่อนลูกชายในทุ่งข้าวโพด 
 ข.  วาจกกันและกัน :  Bob and Bill respect each other. 
              บ๊อบและบิลเคารพซึ่งกันและกัน 

• ลดสภาพความเป็นผู้กระท้าต้นแบบของประธาน ผู้กระท้า

• ลดสภาพการได้รับผลกระทบของกรรมผู้ทรงสภาพผู้ทรงสภาพ

• ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ของกริยากริยา
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บทที่ 11
ประโยคแปร :

การเจาะเน้นต่าง
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ในภาษาไทยมีกลไกการเจาะเน้นเสียง ซึ่งเป็นการเน้นเสียงไปที่ข้อมูลที่ถูกเจาะเน้นได้ทุกส่วน  
ทั้งที่เป็นคำเนื้อหา (คำนาม คำกริยา และคำวิเศษณ์) และหน่วยคำหน้าที่ อย่างไม่มีข้อจำกัด กลไกนี้อยู่เหนือ  
การเจาะเน้นที่เป็นปกติ (ซึ่งเป็นกลไกปกติทั่วไปที่ไม่มีการเน้นเสียงที่ข้อมูลส่วนใดเป็นพิเศษ) การเจาะเน้นเสียง
จะใช้ในการพูดสื่อสารเท่านั้น ดังตัวอย่าง  

(3) ก.  กลไกปกติ  
 เขาจะดูแลแมไ่ด ้

   ข.  การเจาะเน้นเสียงท่ีประธาน 
  เขาจะดูแลแมไ่ด ้  

(เขาเท่าน้ันจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่ใครอื่น) 
      ค.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกริยาช่วย 
  เขาจะดูแลแมไ่ด ้  
  (เขาจะดูแลแมไ่ด้ในอนาคต ไม่ใช่ตอนนี้) 
       ง.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกริยา 
  เขาจะดูแลแมไ่ด ้  
  (เขาจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่แค่มาเยี่ยม) 
       จ.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกรรม 

เขาจะดูแลแมไ่ด ้  
(เขาจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่พ่อ) 

      ฉ.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกริยาวิเศษณ ์
เขาจะดูแลแมไ่ด ้  

  (เขาจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่ไม่ได้) 
 

การเจาะเน้นเคล็ฟต์ หมายถึง การแยกเอาส่วนหนึ่งของประโยคที่ต้องการเจาะเน้นต่างไปไว้
ต่างหาก เป็นกลไกที ่ปรากฏใช้ทั ้งในภาษาพูดและเขียน ในภาษาพูดกลไกนี ้จะมีการเน้นเสียงร่วมด้วย  
จึงอาจจัดเป็นกลไกการเจาะเน้นเสียงประเภทหนึ่งก็ได้ อย่างไรก็ตามกลไกการเจาะเน้นเคล็ฟต์แตกต่างจากกลไก
การเน้นเสียงในข้างต้นในกรณีที่จะใช้เจาะเน้นต่างเฉพาะกับหน่วยนามร่วม (ได้แก่ ประธาน กรรม กรรมอ้อม 
และภาคแสดงนาม) และกริยาเท่าน้ัน ไม่สามารถใช้เจาะเน้นคำหน้าท่ีได้  
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มีประโยคแปรจำนวนหนึ่งที่แสดงการเจาะเน้นต่าง (contrastive focus) ซึ่งในท่ีนี้จะเรียกว่าประโยค
เจาะเน้นต่าง (contrastive-focus clause) เป็นประโยคที่แปรไปจากประโยคพื้นฐานในการใช้สื่อสารปริบทเฉพาะ 
คำว่าการเจาะเน้น (focus) ใช้ในหลายความหมายในทางภาษาศาสตร์ ซึ่งมีทั้งการเจาะเน้นในการกล่าวอ้าง
ตามปกติและการเจาะเน้นต่าง  การเจาะเน้นในการกล่าวอ้างตามปกติเป็นการเน้นส่วนประกอบหนึ ่ง ๆ 
ของประโยคโดยทั่วไป ซึ่งโดยปกติแล้วประโยคจะแสดงการเจาะเน้นที่หน่วยนามร่วม (argument) หน่วยนาม
ร่วมที่ถูกเจาะเน้นมากที่สุดจะปรากฏเป็นประธาน หน่วยนามร่วมที่ถูกเจาะเน้นรองลงมาจะปรากฏเป็นกรรมตรง 
และกรรมอ้อม ตามลำดับ ส่วนการเจาะเน้นต่างนั้นเป็นการเน้นส่วนประกอบประโยคที่แสดงให้เห็นการเปรียบต่างด้วย 
(Lambrecht, 1994; GivÓn, 2001; อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2558ข) ซึ่งโดยปกติแล้วหน่วยนามร่วมหรือ
ส่วนหนึ่งของหน่วยนามร่วมที่เป็นข้อมูลใหม่ในประโยคที่ไม่สามารถคาดการณ์ได้จะถูกเปรียบต่างหรือปรากฏ   
เป็นการเจาะเน้นต่าง ดังแสดงเป็นตัวอย่างจากเรื่องสั้นประเภทหนึ่งจาก อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2558ข) 

(1)   ก.  ประโยคเจาะเน้นต่าง  
 ...การครองชีพของพี่น้องชาวไทยที่ยากจนไม่ดีขึ้นไปกว่าเก่า  ราคาอาหารแห้งแพงลิบลิ่ว 

ชนต่างชาติเท่านั้นที่มีโอกาสกินอาหารที่มีคุณประโยชน์ต่อร่างกาย ส่วนคนไทยเราก็ยังกิน
น้ำพริกผักต้มตลอดมา…  

 ข.  ประโยคพื้นฐาน  
  ชนต่างชาติมีโอกาสกินอาหารที่มีคุณประโยชน์ต่อร่างกาย  

 

ในตัวอย่าง (1) ประโยคเจาะเน้นต่างเป็นประโยคที่ขีดเส้นใต้ มีส่วนประกอบประโยคที่เจาะเน้นต่าง
คือ ชนต่างชาติ ซึ่งแสดงการเปรียบเทียบให้เห็นความแตกต่างกับ คนไทย  
 ในบทนี้จะกล่าวถึงหน่วยสร้างประโยคเจาะเน้นต่างโดยแบ่งกล่าวเป็น 3 ประเด็นใหญ่ คือ ประเภท
การเจาะเน้นต่าง หน้าที่การสื่อสาร และวากยสัมพันธ์ 
 

ประเภทการเจาะเน้นต่างแสดงได้จากการพิจารณาพลังเชิงเปรียบต่าง (contrastive strength) 
ซึ่งแสดงได้ด้วยกลไกไวยากรณ์เชิงเปรียบต่างหลายกลไก โดยทำหน้าที่ที่สัมพันธ์กันแต่ไม่สามารถใช้แทนกันได้ 
กลไกเชิงเปรียบต่างอาจปรากฏได้หลายระดับตามพลังเชิงเปรียบต่าง ซึ่งในภาษาไทยนั้นกลไกเชิงเปรียบต่าง 
ที่ชัดเจนปรากฏ 3 กลไกที่อยู่เหนือระดับปกติ (ระดับกลาง) ขึ้นไป อันได้แก่ การเจาะเน้นเสียง (stress focus) 
การเจาะเน้นเคล็ฟต์ (cleft focus) และการย้ายส่วนแบบ Y (Y-movement)43 ตามลำดับ 

 
43 ชื่อนี้ตั้งตาม Paul Postal ผู้ค้นพบการย้ายส่วนในลักษณะนี้ในภาษา Yiddish (GivÓn, 2001) 
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บทที่ 12
ประโยคแปร : 

การเป็นหวัเรื่องเด่น
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ตารางที่ 8  แสดงความถี่การปรากฏของหน่วยสร้างประโยคหัวเรื่องเด่นประเภทต่าง ๆ ในสัมพันธสารเรื่องเล่า
ภาษาไทย  

 

ชนิดหน่วยสร้างประโยค ร้อยละ 
ประโยคพื้นฐานและอื่น ๆ 90.27 
ประโยคปรากฏส่วน 5.13 
ประโยคย้ายส่วนแบบ Y 3.23 
ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย .83 
ประโยคหัวเรื่อง – เนื้อความ .5 
ประโยคคลาดส่วนไปขวา .04 

  

ที่มา : อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2559ข 
 

หน้าที ่และวากยสัมพันธ์ของหน่วยสร้างประโยคหัวเร ื ่องเด่นประเภทต่าง ๆ กล่าวได้ด ังนี้ 
โดยเรียงลำดับเริ ่มจากประโยคย้ายส่วนแบบ Y ประโยคหัวเรื ่อง – เนื ้อความ ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย  
ประโยคคลาดส่วนไปขวา และประโยคปรากฏส่วน 
 

ประโยคย้ายส่วนแบบ Y นอกจากจะจัดเป็นประเภทหนึ่งของการเจาะเน้นต่างแล้ว ยังจัดเป็นหนว่ย
สร้างประโยคหัวเรื่องเด่นประเภทหนึ่งตามลักษณะหน้าที่การสื่อสารได้ด้วย  

ประโยคย้ายส่วนแบบ Y นอกจากจะมีหน้าที่ท้ังในเชิงเจาะเน้นต่างดังท่ีได้กล่าวไปแล้ว ยังมีหน้าท่ี
ในการแสดงหัวเรื่องเด่น ซึ่งหน้าที่ในการนำเสนอหัวเรื่องเด่นของประโยคย้ายส่วนแบบ Y นี้มีบทบาทมากกว่า
หน้าที่ที่ปรากฏใช้ในเชิงเปรียบต่าง เนื่องจากมีอัตราส่วนการปรากฏคือ ร้อยละ 80 : 20 ตามลำดับ (Singnoi, 
2008b) ในหน้าที่การแสดงหัวเรื ่องเด่นนี้ ประโยคย้ายส่วนแบบ Y แสดงการเกาะเกี ่ยวความเชิงอ้างถึงได้ 
ใน 2 กรณีที่แตกต่างกัน คือ การแนะนำหัวเรื่องเด่นและการคงหัวเรื่องเด่น 

1.1  การแนะนำหัวเร่ืองเด่น 
หน้าที่การแนะนำหัวเรื่องเด่นเป็นการนำเสนอหัวเรื่องเด่นเป็นครั้งแรก ปรากฏในตอนต้น 

ของเนื้อหาก่อนที่จะกล่าวเกี่ยวกับหัวเรื่องนั้น ๆ ต่อไป ยกตัวอย่างได้จาก อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2559ข) ดังนี ้
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การเป็นหัวเรื่อง (topicality) หมายถึงการที่สิ่งท่ีอ้างถึงได้ปรากฏเป็นส่วนประกอบสำคัญในประโยค 
เช่น ประธานหรือกรรม ซึ่งเป็นส่วนที่มักสอดคล้องกับหัวเรื่องของสัมพันธสาร สิ่งที่เป็นหัวเรื่องจึงเป็นนามวลี
มากกว่าท่ีจะเป็นกริยา แต่ถ้ากริยาซึ่งไม่ว่าจะเป็นเหตุการณ์หรือสภาพการณ์ถูกทำเป็นหัวเรื่องก็จะถูกแปลงเป็น
นามเสมอเพื่อให้มีลักษณะวากยสัมพันธ์เหมือนนามทั่วไป (Givón, 1983c, 2001) ยกตัวอย่างประโยคพื้นฐาน 
ที่มีนามวลีประธานและกรรมปรากฏสอดคล้องกับหัวเรื่องสัมพันธสารเรื่องเล่าในภาษาไทย ดังนี้  

(1) “สุนัขจิ้งจอกกับสิงโต” 
สุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งประธานกำลังเดินเล่นอยู่ในป่า เมื่อสิงโตประธานเดินผ่านมา มันประธานก็ตกใจจนสิ้นสติ 
เพราะไม่เคยเห็นสิงโตกรรมมาก่อน เดือนต่อมามันประธานพบสิงโตกรรมอีกครั ้งที ่ร ิมลำธาร  
มันประธานตกใจไม่น้อย เเต่ก็ยังควบคุมสติได้ ไม่ถึงกับเข่าสั่นเป็นลมไปอีก  เดือนต่อมามันประธาน 
พบสิงโตกรรมที่ทุ่งหญ้าชายป่า มันประธานก็ไม่รู้สึกกลัวอีกเเม้เเต่น้อย เเละยังกล้าวิ ่งเข้าไปทัก  
สิงโตกรรมอีกด้วยว่า “สวัสดี ท่านเจ้าป่า วันนี้อากาศดีนะท่าน” 

ในตัวอย่าง (1) มีหัวเรื่องของสัมพันธสารคือ “สุนัขจิ้งจอกกับสิงโต” ที่ปรากฏเป็นชื่อเรื่อง ดังนั้น 
ในประโยคส่วนใหญ่ของเนื้อหาจึงปรากฏ สุนัข และ สิงโต ในตำแหน่งประธานและกรรมสอดคล้องกับหัวเรื่อง  

นอกจากหน่วยนามร่วมที่เป็นหัวเรื ่องจะปรากฏเป็นประธานหรือกรรมแล้ว ยังอาจถูกเข้ารหัส
ไวยากรณ์เป็นหัวเรื่องของสัมพันธสารที่เรียกว่า หัวเรื่องเด่น (marked topic) อีกด้วย เมื่อหน่วยนามร่วมนั้น 
เป็นสิ่งที่ผู้พูดคิดว่าเป็นท่ีเข้าใจยากต่อผู้ฟัง ซึ่งอาจเกิดจากเหตุผลหนึ่งใน 3 ประการ ได้แก่  

1) มีหน่วยนามร่วมมากกว่าหนึ่งชิงกันถูกอ้างถึงในเชิงเปรียบต่าง  
2) หน่วยนามร่วมนั้นเป็นข้อมูลใหม่ในสัมพันธสารที่ถูกนำเสนอเป็นครัง้แรก  
3) หน่วยนามร่วมนั้นถูกนำเสนอเขา้มาอีก หลังจากนำเสนอไปแล้วระยะหนึ่ง  
อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2559ข) ได้แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่งที่แสดงไวยากรณ์  

หัวเรื่องเด่นอย่างชัดเจน (ในส่วนนี้จึงไม่จำเป็นต้องยกตัวอย่างที่เป็นภาษาอังกฤษประกอบ ซึ่งไม่เด่นเท่า)      
โดยมีกลไกประโยคหัวเรื่องเด่นหลายชนิด ได้แก่ หน่วยสร้างประโยคย้ายส่วนแบบ Y (Y-movement clause) 
ประโยคหัวเรื่อง – เนื้อความ (topic-comment clause) ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย (left-dislocation clause) 
ประโยคคลาดส่วนไปขวา (right-dislocation clause) และประโยคปรากฏส่วน (existential-presentative 
clause) 53 ซึ่งประโยคเหล่านี้ปรากฏใช้ในสัมพันธสารเรื่องเล่า เกือบร้อยละ 10 จากจำนวนประโยคทั้งหมด 
(ประโยคพื้นฐาน กรรมวาจก ประโยคเจาะเน้นต่าง และประโยคแปรอื่น  ๆ) นับว่ามีนัยสำคัญในการสื่อสาร 
โดยมีรายละเอียดความถี่การปรากฏของหน่วยสร้างหัวเรื่องเด่นประเภทต่าง ๆ ดังแสดงในตาราง 

 
53 Hinds (1989) ได้แสดงประโยคหัวเร่ืองเด่นในภาษาไทยเช่นกันแต่ไม่ได้แสดงความแตกต่างระหว่างประโยคย้ายส่วนแบบ Y และ

ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย คงกล่าวรวมกันในนามของการเป็นหัวเร่ืองเด่น (topicalization) 
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ปรากฏแต่นามวลีสถานที่ จึงดูเหมือนกับว่านามวลีนั ้นทำหน้าที่ประธานของประโยค ทำให้อาจตีความว่า 
เป็นประธานได้เช่นกัน ดังตัวอย่าง 

(33) ก.  สถานท่ีที่ไม่เป็นหัวเรื่องเด่น 
  ไม่มีหมู่บ้านคนในบรเิวณนั้น 
  (ประโยคพื้นฐาน : หมู่บ้านคนไม่มใีนบริเวณนั้น) 
 ข.  สถานท่ีที่เป็นหัวเรื่องเด่น บ่งนำดว้ยบุพบท 
  ในเมืองมีมหรสพ 
  (ประโยคปรากฏส่วนปกติ : มมีหรสพในเมือง) 
  (ประโยคพื้นฐาน : มหรสพมีในเมอืง) 
 ค.  สถานท่ีที่เป็นหัวเรื่องเด่น ไมไ่ด้บ่งนำด้วยบุพบท 
  น้ำข้างบนมีโคลนปนอยู ่
  (ประโยคปรากฏส่วนปกติ : มโีคลนปนอยู่ในน้ำข้างบน) 
  (ประโยคพื้นฐาน : โคลนปนมีอยู่ในน้ำข้างบน) 

ในตัวอย่าง (33ก) บริเวณนั้น เป็นสถานที ่ที ่ไม่เป็นหัวเรื ่องเด่น ปรากฏในบุพบทวลี  
หรือนำหน้าด้วยบุพบท ใน ใน (33ข) ในเมือง เป็นสถานที่ที ่เป็นหัวเรื ่องเด่นปรากฏหน้าประโยคปรากฏ 
ส่วนบ่งนำด้วยบุพบท ส่วนใน (33ค) น้ำข้างบน เป็นสถานที่ที่เป็นหัวเรื่องเด่นปรากฏหน้าประโยคปรากฏส่วน 
โดยไม่มีบุพบทบ่งนำ 
 
 
 
 
 

บทที่ 13
ประโยคแปร : 

วัจนกรรมท่ีไมเ่ป็นบอกเล่า
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จ.  การปฏิเสธ    
 เขาไม่ล้างรถ 

? เขาไม่ล้างรถหรือ (เปล่า/ไม่) 
? เขาไม่ทำอะไรหรือ 
* ไม่ล้างรถซะ 

ในเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์หรือหน้าที่การสื่อสารนั้น ภาวะเกิดก่อนซึ่งเป็นความจริงที่หลีกเลี่ยงไม่ได้
เกี่ยวข้องกับทุกวัจนกรรม โดยความเกี่ยวข้องดังกล่าวปรากฏกับแต่ละวัจนกรรมในระดับของความชัดเจน  
ที่แตกต่างกันจากมากไปน้อยเป็นลำดับ ในส่วนของวัจนกรรมถามนั้น โดยเฉพาะการถาม-ใช่หรือไม่ เกี่ยวข้องกับ
ภาวะเกิดก่อนอย่างชัดเจน  

(2) เขาล้างรถหรือ 
 (ภาวะเกิดก่อน : มีคนล้างรถ) 
 (ผู้พูดไม่รู้)  
 (ผู้ฟังควรจะรู้) 
 (ผู้ฟังจำเป็นต้องตอบ) 

 

วัจนกรรมบ่งกระทำแสดงภาวะเกิดก่อนเป็นลำดับรองลงมา ดังแสดงเป็นตัวอย่าง 
(3) ล้างรถหน่อยสิ 

 (ภาวะเกิดก่อน : มีรถ) 
 (รถไม่ได้ล้าง) 
 (สถานภาพของผู้พูด) 
 (อำนาจของผู้พูดในการบ่งกระทำ) 
 

   วัจนกรรมบอกเล่าเกี่ยวข้องกับภาวะเกิดก่อนบ้างเล็กน้อย (หรือมีทัศนภาวะปรากฏจริงซึ่งอาจมีข้อ
แย้งได้) ดังแสดงในตัวอย่าง 

(4) เขาล้างรถ 
 (ภาวะเกิดก่อน : ผู้พูดรู้ข้อมูลนี้) 
 (ผู้ฟังต้องการรู้) 
 (ประธานเป็นที่รู้จักของผู้ฟัง) 
 (กรรมเป็นท่ีรู้จักของผู้ฟัง) 
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ที่ผ่านมาได้กล่าวถึงประโยคพื้นฐานและประโยคแปรหลายประเภท ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นวัจนกรรม
บอกเล่า (declarative speech-act) นั่นคือผู้พูดมีความเช่ือและเจตนาในการสื่อความที่เป็นการให้ข้อมูลต่อผู้ฟัง 
ซึ่งเป็นวัจนกรรมที่แสดงตัวบ่งไวยากรณ์ที่หลากหลายและปรากฏมากที่สุดในการสนทนาในชีวิตประจำวันและ  
สัมพันธสารเรื่องเล่า ส่วนวัจนกรรมที่ไม่เป็นบอกเล่านั้นเป็นไปในทางตรงกันข้าม ที่สำคัญได้แก่ วัจนกรรมถาม 
(interrogative speech-act) และวัจนกรรมบ่งกระทำ (manipulative speech-act)  

อย่างไรก็ตามหมวดหมู่ของวัจนกรรมต่าง ๆ  ดังกล่าว ก็ไม่สามารถแยกขาดจากกันได้ จะเป็นในลักษณะ
ที่เชื่อมต่อกันเป็นลำดับมากกว่า โดยเชื่อมระหว่างสองขั้วที่แตกต่างกันมากที่สุด  คือ วัจนกรรมบอกเล่าและ 
บ่งกระทำ ดังแสดง 

 

 
 

       ภาพที่ 61  ลำดับต่อเนื่องของวัจนกรรม 
 

GivÓn (2001) ได้กล่าวไว้ว่าวัจนกรรมต่าง ๆ ทั้งบอกเล่าและไม่เป็นบอกเล่านั ้น สามารถแสดง 
ความแตกต่างได้ในเชิงตรรกะหรือความคิดเรื ่องของความจริง นั่นคือ  วัจนกรรมบอกเล่ามีค่าความเป็นจริง 
ในขณะที่วัจนกรรมถามและวัจนกรรมบ่งกระทำไม่มีค่าความเป็นจริง  โดยวัจนกรรมถามแบ่งได้อีกเป็นสอง
ประเภท คือ การถาม-ใช่หรือไม่ (yes/no question) และการถามด้วยคำถาม (wh-question) ดังแสดงใน
ตัวอย่าง 

(1) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า     
  เขาล้างรถ 

ข.  วัจนกรรมถาม : การถาม-ใช่หรือไม่    
 เขาล้างรถหรือ(เปล่า/ไม่) 
ค.  วัจนกรรมถาม : การถามด้วยคำถาม    
 เขาทำอะไรหรือ 
ง.  วัจนกรรมบ่งกระทำ    
 ล้างรถซะ 
 
 

วัจนกรรมบอกเล่า วัจนกรรมถาม วัจนกรรมบ่งกระท้าวัจนกรรมบอกเลา วัจนกรรมถาม วัจนกรรมบงกระทำ
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ที่ผ่านมาได้กล่าวถึงประโยคพื้นฐานและประโยคแปรหลายประเภท ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นวัจนกรรม
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ซึ่งเป็นวัจนกรรมที่แสดงตัวบ่งไวยากรณ์ที่หลากหลายและปรากฏมากที่สุดในการสนทนาในชีวิตประจำวันและ  
สัมพันธสารเรื่องเล่า ส่วนวัจนกรรมที่ไม่เป็นบอกเล่านั้นเป็นไปในทางตรงกันข้าม ที่สำคัญได้แก่ วัจนกรรมถาม 
(interrogative speech-act) และวัจนกรรมบ่งกระทำ (manipulative speech-act)  

อย่างไรก็ตามหมวดหมู่ของวัจนกรรมต่าง ๆ  ดังกล่าว ก็ไม่สามารถแยกขาดจากกันได้ จะเป็นในลักษณะ
ที่เชื่อมต่อกันเป็นลำดับมากกว่า โดยเชื่อมระหว่างสองขั้วที่แตกต่างกันมากที่สุด  คือ วัจนกรรมบอกเล่าและ 
บ่งกระทำ ดังแสดง 

 

 
 

       ภาพที่ 61  ลำดับต่อเนื่องของวัจนกรรม 
 

GivÓn (2001) ได้กล่าวไว้ว่าวัจนกรรมต่าง ๆ ทั้งบอกเล่าและไม่เป็นบอกเล่านั ้น สามารถแสดง 
ความแตกต่างได้ในเชิงตรรกะหรือความคิดเรื ่องของความจริง นั่นคือ  วัจนกรรมบอกเล่ามีค่าความเป็นจริง 
ในขณะที่วัจนกรรมถามและวัจนกรรมบ่งกระทำไม่มีค่าความเป็นจริง  โดยวัจนกรรมถามแบ่งได้อีกเป็นสอง
ประเภท คือ การถาม-ใช่หรือไม่ (yes/no question) และการถามด้วยคำถาม (wh-question) ดังแสดงใน
ตัวอย่าง 

(1) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า     
  เขาล้างรถ 

ข.  วัจนกรรมถาม : การถาม-ใช่หรือไม่    
 เขาล้างรถหรือ(เปล่า/ไม่) 
ค.  วัจนกรรมถาม : การถามด้วยคำถาม    
 เขาทำอะไรหรือ 
ง.  วัจนกรรมบ่งกระทำ    
 ล้างรถซะ 
 
 

วัจนกรรมบอกเล่า วัจนกรรมถาม วัจนกรรมบ่งกระท้า
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ตัวอย่างนี้แสดงขั้วสองขั้วซึ ่งเป็นวัจนกรรมต้นแบบ ส่วนที่อยู ่ในระหว่างสองขั้วนี ้ไล่ระดับ  
จากเหมือนขั้ววัจนกรรมบอกเล่าต้นแบบมากที่สุดไปสู่เหมือนขั้ววัจนกรรมถามมากที่สุด ส่วนที่อยู่กึ่งกลาง  
มักสามารถตีความได้ทั้งที่เป็นการบอกเล่าหรือการถามก็ได้ตามปริบท เช่น 

(47) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า 
  ที่จอดรถไม่มีเลย จอดตรงนี้ได้หรือเปล่าก็ไม่รู้  

 ข.  วัจนกรรมถาม 
  จอดตรงนี้ได้หรือเปล่าก็ไม่รู้ เธอเคยจอดไหม 
  

นอกจากนี้ยังปรากฏความต่อเนื่องของวัจนกรรมบอกเล่าที่แตกต่างจากวัจนกรรมการถามใช้
หน่วยคำถาม แสดงได้ดังนี้ 

(48) วัจนกรรมบอกเล่าต้นแบบ 
  ก. เมื่อวานจอดตรงนี้ได้ 
   ข. คิดว่าจอดตรงนี้ได้ 
   ค. ไม่รู้ว่าจอดที่ไหนได้ 
   ง. ใครรู้ว่าจอดที่ไหนได้ 
   จ. จอดที่ไหนได้หรือ 

วัจนกรรมถามต้นแบบ 
 

ตัวอย่างนี้แสดงขั้วสองขั้วซึ ่งเป็นวัจนกรรมต้นแบบ ส่วนที่อยู ่ในระหว่างสองขั้วนี ้ไล่ระดับ  
จากเหมือนขั้ววัจนกรรมบอกเล่าต้นแบบมากที่สุดไปสู่เหมือนขั้ววัจนกรรมถามมากที่สุด ซึ่งส่วนที่อยู่กึ่งกลางมัก
สามารถตีความได้ทั้งที่เป็นการบอกเล่าหรือการถามก็ได้ตามปริบทเช่นกัน เช่น 

(49) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า 
เมื่อวานไปเดอะมอลล์มา ท่ีจอดรถไม่มีเลย ไม่รู้ว่าจอดที่ไหนได้ 

 ข.  วัจนกรรมถาม 
  คุณ รปภ. คะ ไม่รู้ว่าจอดที่ไหนได้ 
 

 
 
 
 

บทที่ 14
การเกาะเกี่ยวความ

ระหว่างประโยค
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ประโยคแฝงนอกจากจะปรากฏในตำแหน่งประธาน กรรม และส่วนขยายในนามวลีแล้ว ยังปรากฏ  
ในตำแหน่งส่วนวิเศษณ์ (adverbial) ของประโยค เป็นประโยควิเศษณ์แฝง (subordinate adverbial clause) 
หรือที่เรียกกันว่าประโยควิเศษณ์ ดังที่จะกล่าวเป็นประเด็นสำคัญของบทนี้ ตัวอย่างที่ชัดเจนแสดงได้ ดังเช่น 
ในภาษาอังกฤษ 

(2) He left while she was sleeping. 
 

ในแบบลักษณ์ภาษาทั่วไปนั้นประโยคแฝงมีการเช่ือมต่อหรือผูกติดกับประโยคหลักอย่างน้อย 3 วิธีดังนี ้ 
1)  การผสานด้วยทำนองเสียง : ประโยคแฝงมักอยู่ภายใต้ทำนองเสียงลงประโยคเดียวกันกับประโยคหลัก 

ยกตัวอย่างในภาษาอังกฤษ เช่น 
(3) Most columnists expected that the Giants would lose.  
 

2) การกำกับด้วยประโยคหลัก : ประโยคแฝงมักถูกกำกับหรือควบคุมโดยประโยคหลักเพื่อให้
สัมพันธ์กับประธานหรือกรรมของประโยคหลักในลักษณะที่เป็นการอ้างถึงร่วมกัน โดยบังคับใช้อรูปอ้างตาม 
(zero anaphora) หรือการแปลงเป็นสรรพนาม (pronominalization) ยกตัวอย่างในภาษาอังกฤษได้ เช่น 

(4) ก.  อรูปอ้างตาม 
I want to Ø get back home. 

     [I want + I get back home] 
 ข.  การแปลงเป็นสรรพนาม 

John wants Mary to stay with him. 
   [John wants Mary + Mary stays with John] 

3)  ความแท้ที่ลดลง : ประโยคแฝงมักลดตัวบ่งที่แสดงความแท้ของประโยค ซึ่งได้แก่ความสอดคล้อง
ของสรรพนาม กาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะของกริยา หรือการบ่งการกและตัวกำหนดของประธานหรือกรรม 
ดังตัวอย่างประโยคสมมุติมาลาในภาษาอังกฤษท่ีไม่แสดงลักษณะเหล่านี้ 

(5) The manager insisted that he work late. 
การเกาะเกี ่ยวความระหว่างประโยคนอกจากจะมีในลักษณะที ่เป็นการแฝงความดังกล่าวแล้ว  

ยังมีในลักษณะที่เป็นการเชื่อมต่อความ (coordination) ซึ่งหากเรียกตามประเภทของวากยสัมพันธ์ประโยคก็คือ
ประโยคลูกโซ่/เชื่อมต่อ (coordinate/ chained clause) หรือท่ีไวยากรณ์แนวเดิมเรียกกันว่าประโยคความรวม 
(coordinate sentence) เพื ่อให้สอดคล้องกับที ่เร ียกประโยคแฝงตำแหน่งต่าง ๆ ว่าประโยคความซ้อน 
(subordinate sentence)  
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การเกาะเกี่ยวความระหว่างประโยค (inter-clausal coherence) ในสัมพันธสารเกี่ยวข้องกับหน่วย
สร้างประโยคแปร 2 ประเภท คือ ประโยควิเศษณ์ (adverbial clause) และประโยคลูกโซ่/เชื่อมต่อ (coordinate/ 
chained clause) โดยแบ่งกล่าวได้เป็นประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ แนวคิดพ้ืนฐาน หน้าที่ และวากยสัมพันธ์ 
 

การเกาะเกี่ยวความ (coherence) เป็นการดำเนินต่อ (continuity) หรือการปรากฏซ้ำ (recurrence) 
ขององค์ประกอบประพจน์บางส่วนที่แผ่ข้ามไปปรากฏในประพจน์อื่นในสัมพันธสารหนึ่ง  ๆ ซึ่งส่วนใหญ่จะมี
ไวยากรณ์บ่งอย่างชัดเจน ได้แก่ ตัวบ่งเชิงไวยากรณ์ ศัพท์ หรือไวยากรณ์และศัพท์ร่วมกัน จึงสามารถติดตาม
ร่องรอยของการแผ่ข้ามได้โดยง่าย อย่างไรก็ตามนอกจากตัวบ่งที ่ชัดเจนดังกล่าวแล้ว การเกาะเกี่ยวความ 
ทุกลักษณะก็ยังต้องแสดงด้วยการเกาะเกี่ยวความเชิงแก่นความ (thematic coherence) ซึ่งเป็นกุญแจสำคัญ
ของการเกาะเกี่ยวความ องค์ประกอบประพจน์ที่แผ่ข้ามดังกล่าวได้แก่ (Givón, 2001, p. 329) 

1)  หน่วยนามร่วมต่าง ๆ แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์  
2) สถานท่ี (locative) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์และศัพท์ร่วมกัน  
3)  ช่วงเวลา (temporality) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์  
4)  การณ์ภาวะ (aspectuality) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์  
5)  ทัศนภาวะ (modality) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์ 
6)  มุมมอง (perspective) หรือประเภทของเรื่องเล่า (narrative voice) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์

และศัพท์ร่วมกัน  
7)  การกระทำ (action)/เหตุการณ์ (event) ส่วนใหญ่แสดงด้วยกริยาศัพท์  
การปรากฏซ้ำของส่วนประกอบประพจน์ดังกล่าวนั้น ในเชิงวากยสัมพันธ์เป็นที่ทราบกันดีในนาม  

ของการแฝงความ (subordination) การแฝงความแสดงให้เห็นในรูปของประโยคแฝง (subordinate clause) 
ซึ่งเป็นประโยคที่แฝงหรือฝัง (embedded) อยู่ในประโยคอื่นที่เรียกว่าประโยคหลัก (main/matrix clause) 
ในตำแหน่งหรือหน้าที่ไวยากรณ์ต่าง ๆ ได้แก ่ประโยคแฝงในตำแหน่งประธาน (ประธานเชิงประโยค) ตำแหน่งกรรม 
(ส่วนเติมเต็มกริยา) และตำแหน่งส่วนขยายในนามวลี (ประโยคสัมพัทธ์) เช่น 

(1) ก.  ประธานเชิงประโยค 
 ที่เขาทำนั้นทำร้ายจิตใจเธอมาก 

       ข.  ส่วนเติมเต็มกริยา 
  เขาบอกว่าจะเอาเงินไปทำบุญ 
       ค.  ประโยคสัมพัทธ์ 
  นักการเมืองที่ฉันศรัทธาคนนั้นทำเพื่อบ้านเมืองจริง ๆ 
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	 การเรียีนรู้้�เสีียงพููดในภาษาที่่�สอง เป็็นสิ่่�งที่่�ท้าทายสํําหรัับ ผู้้�เรียีนจํํานวนมาก เนื่่�องจาก

การที่่�จะประสบความสํําเร็จ็ด้า้น การเรียีนรู้้�เสีียงนั้้�น ผู้้�เรียีนจะต้้องใช้อ้วัยัวะ ในการออกเสีียง

และ รับัรู้้�เสียีงได้อ้ย่า่งถูกูต้อ้ง สํําหรับัผู้้�สอนและนักัวิจิัยัทาง สัทัวิทิยาภาษาที่่�สอง ควรศึกึษา

ให้้เกิิดความเข้้าใจเสีียงที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับผู้้�เรีียน ไม่่ว่่าจะเป็็นเสีียงในภาษาแรกหรืือเสีียงใน 

ภาษาที่่�สอง เพื่่�อให้้สามารถอธิิบาย ความเหมืือนและความแตกต่่างระหว่่างเสีียงทั้้�งสอง 

หนัังสืือเล่่มนี้้�  ถ่่ายทอด ขั้้�นตอนในการพััฒนางานวิิจััยด้้านสััทวิิทยาภาษาที่่�สอง  

โดยรวมทฤษฎีีที่่�เกี่่�ยวข้้อง กัับการเรีียนรู้้�เสีียงในภาษาที่่�สอง เทคนิิควิิธีีการเก็็บข้้อมููล 

และการวิิเคราะห์์ ผ่่านประสบการณ์์ของผู้้�เขีียนและงานวิิจััย เพื่่�อให้้ผู้้�อ่านได้้เข้้าใจศาสตร์์

การวิิจััย ทางสััทวิิทยาภาษาที่่�สอง และพััฒนาตนเองเป็็นนัักวิิจััยทางสััทวิิทยาภาษาที่่�สอง 

อย่่างมืืออาชีีพ

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.พัทธชนก กิติกานันท์

390
บาท

	 ในสถานการณ์์ที่่�ทุุกคนมุ่่�งเรีียนภาษาอัังกฤษเพื่่�อให้้ผ่่าน

การทดสอบ มีีโอกาสได้้งานและเงิินเดืือนที่่�ดีี ประเด็็นในด้้าน

มายาคติิ ความสััมพัันธ์์เชิิงอำำ�นาจและการครอบงำ��ทางภาษา 

จึึงไม่่ได้้รัับการหยิิบยกมาพููดถึึงในแวดวงการเรีียนการสอน

ภาษาอัังกฤษ ทั้้�ง ๆ  ที่่�ประเด็็นเหล่่านี้้�ไม่่ได้้ถูกูปิิดบัังอำำ�พรางและ

ปรากฏต่่อสัังคมอย่่างเปิิดเผย แต่่หลายคนกลัับรู้้�สึึกคุ้้�นเคย 

เสียีจนคิิดว่า่เป็น็เรื่่�องปกติิธรรมดา นักัวิชิาการทางภาษาอัังกฤษ

จำำ�นวนหนึ่่�งได้้พยายามหยิิบยกประเด็็นเหล่่านี้้�มากล่่าวถึึงให้ ้

มากขึ้้�น เพื่่�อให้้สัังคมเข้้าใจสถานการณ์์ความเป็็นไปของ 

ภาษาอัังกฤษในฐานะภาษานานาชาติิ แล้้วนำำ�ไปพิิจารณา 

ความเชื่่�อ ค่่านิิยมและคุุณค่่าที่่�ยึึดถืืออยู่่�ให้้รอบด้้านมากขึ้้�น

ผู้แต่ง : รศ. ดร.พงศกร เมธีธรรม
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ภาษาอังกฤษ : มายาคติ 

อำ�นาจ และการครอบงำ�

	 “งานวิิจััยมีีหลายประเภท แต่่ละประเภทมีีขั้้�นตอน 

กระบวนการและการให้้คำำ�ตอบที่่�แตกต่่างกััน งานวิิจััยที่่�เป็็น 

เชิิงคุุณภาพ ก็็เป็็นประเภทหนึ่่�ง ที่่�มีีขั้้�นตอน กระบวนการ และ

การให้้คำำ�ตอบที่่�นำำ�ไปใช้้ประโยชน์์ได้้ในรููปแบบของการอธิิบาย 

ให้้รู้้�ถึึงภููมิิหลัังที่่�มา สภาพปััจจุุบััน และอนาคต ได้้เป็็นอย่่างดีี 

หนัังสืือเล่่มนี้้� ได้้กล่่าวถึึง ขั้้�นตอน กระบวนการในการได้้มาซึ่่�ง

คำำ�ตอบของงานวิิจััย เชิงิคุณุภาพอย่่างละเอีียด ตามประสบการณ์์

ที่่�ผู้้�เขีียนได้้รวบรวมมา”

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.ชำ�นาญ ปาณาวงษ์
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ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ : 

จากแนวคิดทฤษฎี

สู่การปฎิบัติ

สัทวิทยาภาษาที่สอง (L2 phonology)



หนังสือแนะนำ�

ผู้แต่ง : รศ.วรารัชต์ มหามนตรี

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.อุษา พัดเกตุ

	 หนังัสือืเทคนิคิการสรุปุความเล่ม่นี้้�มีเีนื้้�อหาครอบคลุมุ วิธิีกีาร

สรุุปความงานเขียีนประเภทต่่าง ๆ  ที่่�พบเห็็นได้จ้าก สื่่�อในชีีวิติประจำำ�

วััน อาทิิ สารคดีี บัันเทิิงคดีี บทวิิเคราะห์์ บทวิิจารณ์์ บทสััมภาษณ์์ 

โดยนำำ�วิธิีกีารจดบันัทึกึแบบ Cornell Notes ของ Dr. Walter Pauk 

มาประยุุกต์์ใช้้ในการเขีียน เรีียบเรีียงเนื้้�อความสรุุป อีีกทั้้�งยัังมี ี

การสรุุปความในการเขียีนผลงานวิจิัยัเพื่่�อให้้ความรู้้�เบื้้�องต้น้เกี่่�ยวกับั

การเขียีนผลงาน วิจิัยับางองค์์ประกอบ และเพื่่�อป้้องกัันการลัักลอก

และ ละเมิิดลิิขสิิทธิ์์�ผลงานวรรณกรรมพร้้อมตััวอย่่างประกอบ  

อย่่างชััดเจนในแต่่ละบท เพื่่�อให้้ผู้้�อ่่านสามารถศึึกษาเรีียนรู้้�ได้ ้

ด้้วยตนเอง จึึงเป็็นประโยชน์์ต่่อนัักเรีียน นัักศึึกษา ครูู อาจารย์์  

นัักวิิชาการและผู้้�สนใจในทุุกสาขาอาชีีพ

	ถ้ อยคำำ�สำำ�นวนจากปกรณัมัคลาสสิกิ รวบรวม คำำ�ศัพัท์์

และสำำ�นวนในภาษาอัังกฤษจากตำำ�นานเทพเจ้้าและวีีรบุุรุุษ

ของชาวกรีีกและชาวโรมัันโบราณที่่�ยัังพบการใช้้งาน 

แพร่่หลายอยู่่�ในปััจจุุบััน นำำ�มาอธิิบายด้้วยการเล่่าย้้อน 

ไปยัังตำำ�นานต้้นกำำ�เนิิด พร้้อมยกตััวอย่่างการใช้้จริิงใน 

ภาษาอัังกฤษผู้้�อ่านจะได้้เพลิิดเพลิินไปกัับเรื่่�องราวหลากรส

จากเทพปกรณััมคลาสสิิกพร้้อมกัับได้้ทราบประวััติแิละซึึมซัับ

วััฒนธรรมการใช้้ภาษาที่่� เปี่่�ยมพลวััต สามารถจะเปลี่่�ยน

พระเอก เช่่น เจ้้าชาย เฮคเทอร์์ ให้้กลายเป็็นผู้้�ร้ายขี้้�เกเรไปได้้

หนัังสืือเล่่มนี้้�เหมาะสำำ�หรัับนิิสิิต นัักศึึกษา และประชาชน

ทั่่�วไปที่่�รักัการอ่่านบันัเทิงิคดีแีต่่ก็ห็วังัจะได้้กอบโกยสาระดี ีๆ  

ไปด้้วย

250

200

บาท

บาท

เทคนิคการสรุปความ

ถ้อยคำ�สำ�นวน

จากปกรณัมคลาสสิก

ผู้แต่ง : รศ. นาวาโท ดร.วัฒนชัย หมั่นยิ่ง

	 ราชอาณาจักัรกัมัพูชูา เป็็นประเทศที่่�มีคีวามเจริญิรุ่่�งเรือืงทางด้า้นอักัษรศาสตร์์ 

มาเป็น็เวลาช้า้นาน หนังัสือืเล่ม่นี้้�นำำ�เสนอการเรียีนรู้้�เกี่่�ยวกับัอักัขรวิธิี ีภาษาเขมร ซึ่่�งจะเป็น็ 

ส่่วนสำำ�คัญที่่�ช่วยให้้ผู้้�ศึกษามองเห็็นความใกล้้ชิิดกัันระหว่่างทั้้�งสองประเทศ ทำำ�ให้้คนไทย

ได้้ มีีโอกาสในการที่่�จะ “รู้้�เขา” ได้้เข้้าใจ รัับรู้้�ความรู้้�สึึกนึึกคิิด จิิตใจ ทััศนคติิ และสัังคม

ของเพื่่�อนบ้้านที่่�มีีผืืนแผ่่นดิินติิดต่่อกััน เมื่่�อนำำ�มาประกอบกัับการ “รู้้�เรา” ที่่�มีอยู่่�แล้้ว 

ย่่อมอำำ�นวยประโยชน์์ ไม่่เพีียงแต่่เฉพาะทางด้้านอัักษรศาสตร์์ แต่่จะเกิิดประโยชน์์ 

ในหลาย ๆ ด้้าน ให้้แก่่ผู้้�ศึึกษาและ แก่่ประเทศไทยของเราเป็็นอย่่างยิ่่�ง

250
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อักขรวิธีภาษาเขมร

พิมพ์ครั้งที่ 2 ฉบับปรับปรุง
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